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 ملخص: 

يعد توظيف التراث ظاهرة مهمة في الشعر الفارس ي الحديث. وقد  دأب شعراء الفرس منذ القدم على توظيف التراث وجعله 

 
 
 من الروافد التي تنمي موهبتهم وتثري إبداعاتهم الشعرية. وقد جاءت هذه الدراسة رافدا

 
"توظيف التراث في أشعار على  مهما

 في ثقافة هذا الشاعر وشخصيته, كما 
 
 أساسيا

 
 لهذه الجهود في هذا الموضوع؛ حيث يشكل التراث رافدا

 
أكبر دهخدا" استمرارا

دب الحديث.فهدف البحث هو الكشف عن جوانب التراث في ديوان الشاعر وكيفية الأ  النقد الساخر فيأنه أحد شعراء 

ينتهج البحث المنهج التحليلي الذي يعتمد على تحليل النماذج وتصنيف مصادر  و توظيفه وربطه بالواقع ودلالته  في شعره. 

ت التى اكتسبتها الشخصيات والأحداث والرموز التراث عند الشاعر. كما تم الاستعانة بالمنهج الدلالي لإبراز المعاني والدلالا 

  .التراثية عند الشاعر في ديوانه

 .التراث الأدبي , التراث الديني , التراث الفلكلوري , التراث التاريخي , دهخدا الشاعر :كلمات مفتاحية
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Abstract: 

The employment of heritage is an important phenomenon in modern Persian poetry. 

Since ancient times, Persian poets have been employing heritage and making it an 

important stream that develops their talent and enriches their poetic creativity. This 

study, “Using Heritage in the Poems of Ali Akbar Dehkhoda,” came as a 

continuation of these efforts in this subject; Where heritage is an essential tributary 

in the culture and personality of this poet, as he is one of the poets of satirical 

criticism in modern literature. The aim of the research is to reveal the aspects of 

heritage in the poet's diwan and how to employ it and link it to reality and its 

significance in his poetry. The research adopts the analytical method, which 

depends on the analysis of models and the classification of heritage sources for the 

poet. The semantic approach was also used to highlight the meanings and 

connotations acquired by the poet's heritage characters, events and symbols in his 

poetry. 

Keywords: The Poet Dehkhoda, Historical Heritage, Folkloric Heritage, Religious 

Heritage, Literary Heritage. 
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 المقدمة

يعد توظيف التراث ظاهرة مهمة في الشعر الفارسي الحديث. وقد دأب شعراء الفرس منذ      
القدم على توظيف التراث وجعله رافداً مهماً من الروافد التي تنمي موهبتهم وتثري إبداعاتهم 

وأصبح استدعاء هذه العناصر أحد مكونات الرمز في مؤلفاتهم، فهم من خلالها  الشعرية.
يستوحون الماضي في لحظات الحاضر، معربين عن زيف الواقع. وقد ظهرت أعمال شعرية 
كثيرة حاولت أن تبث الروح في الموروث بكافه أشكاله من خلال مد جسور المصالحة مع هذا 
الموروث من ناحية، والرفض له أحياناً من ناحية أخرى، الأمر الذي شجع الباحثين على 

"توظيف التراث في أشعار دهخدا"  دراساتهم. وقد جاءت هذه الدراسةتناول هذا الموضوع في 
استمراراً لهذه الجهود في هذا الموضوع؛ حيث يشكل التراث رافداً أساسياً في ثقافة هذا الشاعر 

 الأدب الحديث. النقد الساخر فيوشخصيته، كما أنه أحد شعراء 

شاعر وكيفية توظيفه وربطه بالواقع الكشف عن جوانب التراث في ديوان ال الهدف من البحث:
 ودلالته  في شعره. 

ينتهج البحث المنهج التحليلي الذي يعتمد على تحليل النماذج وتصنيف  منهج البحث:
مصادر التراث عند الشاعر. كما تم الاستعانة بالمنهج الدلالي لإبراز المعاني والدلالات التى 

 ثية عند الشاعر في ديوانه.اكتسبتها الشخصيات والأحداث والرموز الترا
  الدراسات السابقة:

هناك دراسة عن "دهخدا" في رسالة ماجستير بجامعة "عين شمس" للدكتور"يسري 
" عام فؤاد"وعنوانها: "دور دهخدا في التجديد في الأدب الفارسي الحديث مع ترجمة الديوان

 م.1981
 ا وشعره بصفة عامة، ومنها:أما الدراسات الإيرانية؛ فهناك العديد من عن حياة دهخد

 غلامعلى رعدي آذرخشي: شعر دهخدا.-
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)نشر ثالث، « همنوا با مرغ سـحر، زنـدگي و شعر علي اكبر دهخدا»بلقيس سليماني: 
 .،ش1379

 ش.1383نشرقطره « معرفـي و شـناخت دهخـدا»فـتح االله اسـماعيلي گلهرانـي: -
 هرمز مالكي: ياد آر ز شمع مرده ياد آر". -
 اهي تطبيقي به شعر اي مرغ سحر دهخدا وبه ياد آر آلفرد دوموسه".گحسن جوادي: نـ-
 على صباغي: نقد وبررسي مسمط دهخدا )بر اساس رويكرد ترامتني(-

 لكننى لم أر من بينها من تناول التراث في شعره بصفة خاصة. وهناك مقالة واحدة بعنوان:
ش لمصطفي كمالجو؛ لكنها لم تتناول 1389نگاهي به ابيات وعبارات عربي ديوان دهخدا 

 إلا الأبيات والعبارات العربية في الديوان. 
 وقد تم تقسيم البحث على النحو التالي:

 ويليها تمهيد عن حياة الشاعر دهخدا وتعريف التراث وأهميته المقدمة:
 التراث الديني في الديوان المبحث الأول:
 يوان: التراث الأدبي في الدالمبحث الثاني
 : التراث الفلكلوري والأسطوري في الديوانالمبحث الثالث
 التراث التاريخي في الديوان  المبحث الرابع:

 وبها أهم نتائج البحث الخاتمة:
 ثبت المصادر والمراجع.

 ملحق بأهم الكلمات والمصطلحات في البحث
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 التمهيد

 التعربف بالشاعر "دهخدا":

ي طهران بحارة "قاسمعلي خان" بمحلة )سنجلج( ولد"على أكبر دهخدا" ف مولده:
، كان والده "خانباباخان"من ملاك قزوين المتوسطين، انتقل لطهران (1)م(1879ش/1257عام)

 قبل مولد"دهخدا" بعدة سنوات، ثم مات الوالد ولم يتجاوز "دهخدا" العشر سنوات.

دي"، ثم اتجه للمدرسة على يد الشيخ "غلامحسين بروجر  في البداية تعلمتعليمه وحياته: 
وهناك درس أسس العلوم الجديدة واللغة الفرنسية واستفاد من ، العالية للعلوم السياسية بطهران

دروس الشيخ هادي نجم آبادى، وذهب مع "معاون الدولة غفاري"وزير إيران المفوض في 
ران انضم البلقان، وأقام بأوربا عامين ونصف، قضى معظمها في"فيينا"بعد أن عاد إلى إي

ير خان شيرازي" بالتعاون گم، أسس "ميرزاجهانـ1906ش/1285لأنصار الدستور. وفي عام   
مع "ميرزا قاسم خان تبريزي" صحيفة "صور إسرافيل" بطهران، والتى ذاع صيتها في الآفاق 

رند") الثرثرة( الساخرة التي كان يكتبها "دهخدا" وينشرها بالصحيفة پرند و"چبسبب مقالات 
. كما كانت تنشر تحت اسم: )نخود همه آش)الحلنجي(، خادم الفقراء، (2)إمضاء "دخو" تحت

خوشحال)غير المبال(، رئيس انجمن لات ولوت ها) رئيس ءدخو علي) العمدة علي(، برهنه
س)النُعرة(، جُغد)البوم(، ودمدمي )الضعيف الرأي( وكانت محاربة گجمعية المتشردين(، خرمـ

 قدة للمجتمع والحاكم.للخرافات والظلم ونا

(على العرش؛ انضم "دهخدا" للجنة تنظيم ش1286م =1907) وبعد جلوس "محمد على شاه"

                                                 
ش، 1377اول ، تهران ، پ ـاچ، انتشارات سنائي، 1مجيد شفق: شاعران تهران از آغاز تا امروز، جلد  ((1

 . 368ص 
ش، ص 1376تهران، دوم، پ ـاچار ما، جلد سوم، انتشارات زوار، گـور: از نيما تا روزپيحيى آرين  ((2

129. 
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سرية باسم )كميته انقلاب( ) لجنة الثورة( تتكون من ستة عشر عضواً، وتم تعطيل "صحيفة 
رب صور اسرافيل" في النهاية. وقد لجأ دهخدا مع مجموعة أشخاص للسفارة البريطانية بعد ض

البرلمان بالمدافع، وبعد مضي خمسة عشر يوماً، تم نفيهم خارج البلاد ووصل "دهخدا" فرنسا عن 
سلطان العلماء  . وكان يكتب بجريدة "روح القدس" المنادية بالحرية، وكان يديرها"(3)طريق "باكو"

 يدةجر خراساني" في أوربا. ثم انتقل "دهخدا" من سويسرا لتركيا وأسس 

وعية بالتعاون مع عدة أشخاص من الإيرانيين. وقد استمرت حتى العدد الرابع الأسب "سروش"
عشر. ولما فتح المجاهدون طهران وخلعوا "محمد على شاه"، اختير "دهخدا" نائباً لمجلس الشورى 
الوطنى عن دائرة "كرمان وطهران"، وعاد من تركيا لإيران بناءً على رغبة أنصار الحرية والدستور 

 .(4)جلسواتجه للم

مع بداية الحرب العالمية الأولى وتحرك القوات الروسية لطهران ووصولها إلى الكرج، هاجر نحو  
هار "چمليون إيراني خوفاً من وصول الروس إلى قم، واتجه "دهخدا" إلى قرية "ده كلاته" بمنطقة 

جمع الألفاظ محال بختيارى"، وفي هذا الوقت بدأ يفكر في دراسة القاموس الفرنسي "لاروس" و 
الفارسية والمصطلحات ،وكذلك الأمثال الشعبية، ودراسات من هذا القبيل. وبعد انتهاء الحرب، 
عاد إلى طهران وتنحى عن العمل السياسي تقريباً، واهتم بالأعمال الأدبية والعلمية، وأصبح رئيساً 

تي سميت فيما بعد باسم لمكتب وزارة المعارف، كما أسندت إليه رئاسة مدرسة العلوم السياسية ال
م أصبح عضواً في أول 1946)المدرسة العالية للحقوق والعلوم السياسية والاقتصادية(، وفي عام 

 .الإيرانيينجمعية للكتاب 

 . (5)م(1946ش/1325من أعماله الإنسانية البارزة تأسيس جمعية محاربة الأمية في اسفند عام )
                                                 

باكو= باكويه = بادكوبه: مدينة تقع حالياً بجمهورية آذربايجان وكانت تابعة لإيران سابقًا، تقع على ساحل  ((3
 بحر الخزر في شبه جزيرة آبشرون.

 (233ش، ص 1375دهم ، تهران  پـاچ، انتشارات امير كبير، 5) محمد معين:جلد 
 وما بعدها. 369، ص 1آغاز تا امروز، جلد مجيد شفق: شاعران تهران از  (4)
 .371، ص1مجيد شفق: شاعران تهران از آغاز تا امروز، جلد  ( (5



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يولةو -23للعدد                                                                       515                                                                         لة  للةة  لللةات  اللرجم مج    

 مؤلفاته:     
صحيح المتون الأدبية الفارسية وتحقيقها، كذلك الترجمات عن اللغات من بين أعماله القيمة ت

تمام موسوعة "لغتنامه".  الأجنبية. وبعد الحرب العالمية الثانية؛ صرف جهوده في تدوين وا 
أسند إليه رئاسة الاتحاد الملكي، وأصبح -الذي كان صديقا مقربا له-(6)وبعد انقلاب"مصدق"

 والتعاون مع الجبهة الوطنية، وكان سبباً في الاعتزال بمنزله.في مواجهة مع الجهاز الحاكم 
 وأهم مؤلفاته  بالإضافة إلى مقالاته الصحفية وديوان أشعاره هي:

عظمت  -4روح القوانين  -3امثال وحكم )في أربعة مجلدات( -2لغتنامه )كتاب اللغة( -1
                                                 

ش(: رجل السياسة الملقب بـ"مصدق السلطنة" ولد بطهران وتعلم بها، 1346/  1261محمد مصدق ) ((6
مدرسة العلوم السياسية، انتقل ش، لإتمام دراسته العليا، وبعد الانتهاء من التعليم ب1287ذهب لباريس عام 

ش، ثم عاد إلى إيران، ولأنه 1293لسويسرا وحصل على درجة الدكتوراة في الحقوق من جامعة نوشاتل عام 
يران؛ عاد لسويسرا في نفس العام، قاصداً العمل هناك، دعته وزارة 1919كان مخالفاً لمعاهدة  م بين انجلترا وا 

م حين عودته لإيران عند طريق الهند وبندر 1920، تولى حكومة فارس عام "مشير الدولة" للعمل بوزارة العدل
م، واهتم بالاصلاحات بهذه 1921بوشهر، ونصب بوزارة المالية بعد سقوط سيد ضياء الدين طباطبائي عام 

م، وأعفي من هذا المنصب بسبب عدم موافقة الحكومة المركزية 1922الوزارة، وتولى حكومة آذربايجان عام 
م، كما تم 1924ى آرائه، وتم انتخابه نائباً لمجلس الشورى الوطني في دورته الخامسة عن دائرة طهران عامعل

انتخابه في الدورة السادسة، وقد تنحى عن العمل السياسي بعد تدخل الحكومة في انتخابات المجلس،  وأقام 
جن بيرجند، ثم نفي من جديد إلى في قرية "أحمد آباد" بغرب طهران، ثم عاد للعمل السياسي وحبس في س

م ، عاد للمجلس في الدورة الرابعة عشر والسادسة عشر نائباً 1941"أحمد آباد"، وبعد أحداث "شهريور" عام 
عن دائرة طهران وأسس الجبهة الوطنية من أجل استرداد شعب إيران لحقوقه من شركة النفط الإيرانية 

م  وضع قانوناً لتأميم النفط بعد موافقة مجلس الشورى الوطني 1950الإنجليزية وحكومة إنجلترا، وفي عام 
م ، وبسبب مخالفته للشاه "محمد رضا بهلوي" أبعد من 1951ومجلس النواب، وأصبح رئيساً للوزراء في عام 

منصبه في التشكيل الوزاري الجديد، وتم تنصيب قوام السلطنة لرئاسة الوزراء، لكن بعد قيام الشعب بثورة  
رماه" اختير لرئاسة الوزراء، وتم اعتقاله مع مجموعة  من أعوانه  وحكم عليه بالسجن ثلاث سنوات من قبل "تي

م ،عاد إلى "أحمد آباد" تحت الملاحظة ، ولكن 1956المحكمة العسكرية ، وبعد انتهاء مدة الحبس وفي عام 
مستشفى "نجميه"  في الرابع عشر م تحت مراقبة السافاك له ، ومات ب1967نظراً لمرضه عاد لطهران عام 

م، وبالرغم من وصيته  بأن يدفن مع شهداء الثلاثين من "تير"، إلا أنه دفن بمنزله 1967من شهر"اسفند"عام 
 وما بعدها(. 1988، ص6في أحمد آباد.)محمد معين: ج 
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 -6رجمة عن مونتيسيكو(ترجمه از منتسيكو)الت -5وانحطاط روميان)عظمة وانحطاط الروم( 
ـي ابوريحان)شرح گيرامون زندپشرح  -7فارسي( -فرانسه به فارسي)قاموس فرنسيگ فرهنـ

)شرح وتعليقات على ديوان -9شرح وتعليقات بر ديوان ناصر خسرو -8حول حياة البيروني( 
فرخي سيستاني  -12ـهري چمنو -11حافظ  -10ديوان سيد حسن غزنوي  -ناصر خسرو(

صحاح  -16لغت فرس اسدي  -15حكيم سوزني سمرقندي  - 14د سعد سلمانمسعو  -13
 الفرس
يوسف وزليخا منسوب به فردوسي)يوسف وزليخا المنسوب -18ديوان ابن يمين -17

 للفردوسي(.
م، ودفن  في "ابن 1955ش / 1334توفي يوم الاثنين الموافق السابع من اسفند عام   وفاته:
 .(7)بابويه" 

 تعريف التراث:

كما جاء في لسان العرب: "الورث والميراث والتراث: ما ورث، وقيل الورث والميراث في المال، 
 والإرث في الحسب. وأورثه الشئ: أعقبه إياه. 

 .(8)ما يخلفه الرجل لورثته، والتاء فيه بدل من الواو والتراث: 

ماعية لأمة من : السمات الحضارية أو الثقافية أوالاجتويقصد بالتراث كمصطلح اجتماعي 
الأمم. أو بعبارة أخرى: هو التركة التي يخلفها جيل سابق لجيل لاحق، وهو عنصر من 

 .(9)عناصر التطور إذ يعزي إليه الفضل في تكوين الشخصية الحضارية
"كل ما وصل إلينا من الماضي داخل الحضارة السائدة، فهو إذن  ويقصد بالموروث أوالتراث:
لوقت قضية معطى حاضر على عديد من المستويات". سواء كان قضية موروث، وفي نفس ا

                                                 
 . 372، ، 371، ص 1مجيد شفق: شاعران تهران از آغاز تا امروز، جلد  ((7
 . 4809، ص 2دار صادر، بيروت، مادة ورث،ج : لسان العرب،ابن منظور ((8
م(، مجلة 1979منى أحمد حامد: استدعاء الشخصيات التراثية في الشعر الإسلامي بعد الثورة الإيرانية ) ((9

 .25م، ص 2006، أكتوبر2،ج29جامعة أسيوط، العدد-كلية الآداب
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. ويظل التراث كنزاً مدفوناً حتى تمتد (10)هذا الموروث دينياً أم شعبياً أم أسطورياً أم تاريخياً 
إليه أصابع الشعراء فتخرجه من خزانته وتزيل الصدأ عنه وتعيد توظيفه مرة أخرى فيستخدمونه 

 المعاصرة. تعبيراً وتنفيساً عن همومهم
فالشعر المعاصر بتوظيفه للتراث يريد أن يثبت العودة إلى القيم الشعرية الفنية الموروثة، 
قاصداً بذلك إحياء كل ما ورث عن الماضي من معطيات فنية إيجابية، بهدف إعادة صوغ 

 ومن .(11)تلك المعطيات بما يثري عمله الجديد، ويجعله صالحاً للتعبير عن قضاياه المعاصرة
خلال دراسة أشعار الشاعر نجده قد وظف مختلف أنواع التراث الديني والتاريخي والأدبي 

 وغيره مما يدل على تنوع ثقافته.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 

 . 11م، ص1981،  ( حسن حنفي: التراث والتجديد، دار التنوير، بيروت10)
محسن اطيمش: دير الملاك دراسة نقدية للظواهر الفنية للشعر العراقي المعاصر، دار الرشيد، العراق  ((11

 .222م، ص1982
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 المبحث الأول: التراث الديني في الديوان
استلهام الشاعر بعض القصص أوالإشارات التراثية الدينية وتوظيفها في سياقات  يقصد به:

رؤية معاصرة يراها في الموضوع الذي يطرحه أو القضية التي يعالجها. كما شعره؛ لتعميق 
ثرائه فنياً وموضوعياً  .  لقد كان (12)يفترض في هذه التناصات انسجامها مع النص الجديد وا 

التراث الديني مصدراً لشعراء الفرس وظفوه في شعرهم، وهو تراث متنوع ما بين آيات قرآنية 
وقصص دينية وغيرها، وقد قام "دهخدا" بتوظيف التراث الديني في  وأحاديث نبوية وشخصيات
 أشعاره على النحو التالي:
 توظيف الآيات القرآنية:

يعد القرآن مصدراً رئيساً بين المصادر التراثية الأخري في أشعار "دهخدا"، کما أنه وظفه 
حيناً وعلي الجملة بأشكال مختلفة وطرق متنوعة، فهو يستعيره علي مستوي الكلمة المفردة 

والآية حيناً أوعلي مستوي إعادة جو القصص القرآني ضمن سياق قصائده أحيانا أخرى. 
 مثل:وهناك تناص بالآيات القرآنية عن طريق ترجمة مضمون الآية 

   (13)غير از بلاغ كار رسولخواه ردش كني وخواه قبول         نيست  
 ما على الرسول إلا البلاغ  سواء رفضته أم رضيت به         الترجمة:

 فقد أشار الشاعر في هذا البيت لآية من القرآن وهي قوله تعالى:
 .  (14)﴿ فإن توليتم فاعلموا أنما على رسولنا البلاغ المبين﴾ 

حيث يدل مضمونها على حال الشاعر وهو ينصح ويشير إلى حقائق تاركا القبول والرفض بيد 
 رسول ليس عليه إلا البلاغ.  المخاطب، وفي النهاية ما هو إلا

                                                 
م ، 2000أحمد الزغبي: التناص لغوياً وتطبيقياً، مؤسسة عمون للنشر، الطبعة الثانية، عمان، الأردن، ((12
 .131ص 
 .66ديوان دهخدا: ص ((13
 .92لمائدة: آية: ( ا(14
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يست؟  چكما وظف "المفردة القرآنية " "ارجعي" في مثنوي بعنوان "با بهيمه فرق تو داني به 
 )هل تعلم الفرق بينك وبين الحيوان( بقوله:

  (15)" بشنيد ورفت    مرغ روحش تا فراز سدره تفت"ارجعىاين نداي -
 «. ر روحه مسرعاً لأعلى سدرة المنتهى"ارجعي" وذهب طائ سمع هذا النداء» الترجمة:

. ولأن (16)ارجعى إلى ربك راضية مرضية﴾• فيه إشارة لقوله تعالى: ﴿ ياأيتها النفس المطمئنة
الشاعر في هذا المثنوي يتحدث عن الموت؛ فكان مناسباً أن يشير لتلك الآية التي تتحدث عن 

 لو كانت نفسه مثل هذا النوع. النفس المطمئنة وأن مردها إلى االله وجنته. وكان يتمنى
 قافلة الموت( يقول:گ")مرء كما اقتبس آية كاملة من القرآن الكريم في قطعة بعنوان" قافله

 ر نمرده ست كس تو نيز ممير     ور بمانده ست كس، تو نيز بمانگ
   (17)"كل من عليها فانر مسلمانى از نُبى بنيوش          آيت "گ

 الترجمة:
 لم يمت فلا تمت أنت أيضاً، ولو بقى أحد، فابق أنت الآخر. لو أن أحداً  -
 .(18)﴾كل من عليها فانإذا لم يتعظ مسلم من القرآن، فاتعظ  بآية:  ﴿ -

فقد اقتبس الشاعر هذه الآية الكريمة في قطعة عنوانها "قافلة الموت" يتحدث فيها عن أن 
ن على الأرض وقافلة الموت لا الإنسان ينبغى عليه أن يعتبر ويتأكد أن الموت حق لكل م

تفرق بين غني وفقير أو شاب وشيخ وكأنه يخاطب شخصاً ظالماً لا يفكر في الموت ويظن 
بأنه مخلد، وعليه أن يذهب ساعة عند القبر صباحاً؛ حتى يرى بعينه ويتأكد أنه ميت لا 

 محالة. فدلالة الآية هنا تشير للمخاطب بما يريد الشاعر أن يوصله له.    
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 ژوهشنامه" ) رسالة البحث( يقول:پوفي مثنوي بعنوان"-*
 مختال وفخوريده نور    نيست مستكبر نه چدامن از ظلمت فراهم -  
 (19)عزت است اين كبريا وبرترى        نه ز انبان تهي، مستكبرى   

هي  عزةفخوراً فالمن يختال في النور المنتظم بسبب الظلام، ليس متكبراً ولا مختالًا  الترجمة:
 هذا الكبرياء وهذه العظمة، وليس بمتكبر ذو الجراب الفارغ   

والبيت فيه إشارة لقوله تعالى: ﴿ ولا تصعر خدك للناس ولا تمش في الأرض مرحاً إن االله لا 
 .   (20)يحب كل مختال فخور﴾

واالله لا كذلك قوله تعالى في سورة الحديد: ﴿ لكيلا تأسوا على ما فاتكم ولا تفرحوا بما آتاكم 
 .    (21)يحب كل مختال فخور﴾

 في نفس المثنوي يتحدث عن تمرد إبليس وفخره بأنه خلق من نار وآدم من الطين يقول:
 نشان كفر ابليسىليك بردابرد سرد بر تنان         نيست جز از -1
  (22)باد وآب وخاك نى، از آتشمكه به نقصانها ز نوع سركشم    -2

 الترجمة:
 حاب الأجساد الفاترة ابتعدوا، ليس علامة إلا على كفر إبليس. لكن قول أص -1
 تمردت بسبب نقصان الجنس، فأنا مخلوق من نار،لا من الريح والماء والطين.-2

وفيه إشارة لتفاخر إبليس على آدم عليه السلام والذي ورد في أكثر من سورة من القرآن الكريم، 
مرتك قال أنا خير منه خلقتني من نار وخلقته من يقول تعالى:﴿ قال ما منعك ألا تسجد إذ أ

 . (23)طين﴾

                                                 
 .118ديوان دهخدا: ص ((19
 .18سورة لقمان: آية  ((20
 . 23آية:  ((21
 .122ديوان دهخدا: ص ((22
 (.12الأعراف: آية ) ((23
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ولما كان مضمون هذا الشعر يدل على التمرد والتفاخر على الآخرين؛ كان مناسباً أن 
 يستدعي شخصية "إبليس" اللعين، خير مثال على التمرد والتفاخر بالباطل.

 وفي غزلية بعنوان"بت دير آشنا" )محبوب صعب الألفة( يقول: 
  (24)"يوم نطوى السما كطي سجلفت:      "گفتم: اين هجر كي شود طى؟ گ

 الترجمة: قلت: متى ينتهي هذا الهجر؟ قال: "يوم نطوي السماء كطي السجل"
 .(25)وفيه إشارة لقوله تعالى في سورة الأنبياء﴿ يوم نطوي السماء كطي السجل للكتب﴾

بينه وبين من يحبه في الدنيا، وأنه  وقد استدعى هذا الآية دليلًا على عدم تحقق الوصال
 سيتحقق يوم تطوى السماء كطي السجل يوم القيامة، كناية عن بعد المنال.

 ") ليتذكر( يستدعي جزءاً من آية فيقول:يادبادوفي قصيدة بعنوان" 
  (26)بود "ذلك فضل الله"ون فال    زبر وبينه از چدر صفات ملكوتيش زدندي -*

فوا الطالع بصفات ملكوته، كان الكلام الأول والأخير"ذلك فضل االله". كانوا إذا كشالترجمة: 
 .  (27)وفيه إشارة لقوله تعالى: ﴿ ذلك فضل االله يؤتيه من يشاء﴾

 يست؟ يقول:چوفي مثنوي "با بهيمه فرق تو داني به -
   (28)كه ندانستنش سكندر ردم وسد     آن قضاى بى مَرَديعني گ: مر
 الترجمة:  

 ذلك القضاء، الذي لا مرد له، الذي لم يعرفه الإسكندر صاحب السد والردم.  الموت: هو
وتعني أنه لا مرد  (29)إِذَا قَضَى أَمْرًا فَإِنَّمَا يَقُولُ لَهُ كُنْ فَيَكُون﴾ وفيه تضمين لقوله تعالى: ﴿
  وقد وصف االله جل وعلا نفسه بذلك في  قوله:  لقضاء االله ولا تبديل لأمره،

                                                 
 .165( ديوان دهخدا: ص(24
 .104بياء: الأن ((25
 .151ديوان دهخدا: ص ((26
 .21سورة الحديد: آية: ((27
 .88ديوان دهخدا: ص ((28
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    .(30)﴾بَ لِحُكْمِهِ وَهُوَ سَرِيعُ الْحِسَابِ لا مُعَق ِ  ﴿
 : هناك تضمين للآيات القرآنية كذلك مثل قوله:النفس اللوامة

   (31)نفس لوامهحرص ميل وقبولى عامه    با ترشروي -
 الحرص على الرغبة والقبول  بحدة طباع النفس اللوامة  الترجمة:

 .(32)امة، ولا أقسم بالنفس اللوامة ﴾وهو يشير لقوله تعالى: ﴿لا أقسم بيوم القي
ولأن الشاعر أصابه النسيان والغفلة عما طلبه صاحبه في الأسر؛ فكان طبيعياً أن يلوم نفسه  

 ويصفها باللوامة. فجاء وصفه مطابقاً لحاله. 
 كذلك النفس الأمارة:  

 ندين اعوذ واستغفارچشيخ ابو در جواب من هر بار     بعد 
  (33)عامل آن است نفس امارهار وجدان است    ويد: اينها نه كگ

 الترجمة:
 يجيبني الشيخ "ابو"  في كل مرة ، وبعد أن يتعوذ كثيراً ويستغفر:

 كل هذا ليس من شأن الضمير   فالنفس الأمارة هي السبب فى ذلك.
 وفيه إشارة لقوله تعالى: ﴿ وما أبرئ نفسي إن النفس لأمارة بالسوء إلا ما رحم ربي إن ربي

 .(34)غفور رحيم ﴾

                                                                                                                                        
 .117البقرة:  ((29
 . 41الرعد:  ((30
 .28ديوان دهخدا: ص  ((31
 . 2،  1سورة القيامة: آية:  ((32
 .33ديوان دهخدا: ص ((33
 .52سورة يوسف: آية:  ((34
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يشير الشاعر هنا إلى السخرية من رجال الدين الذين يفعلون الإثم ويعلمون أنه محرم  مثل 
الشيخ الذي رمز لاسمه بـ"ابو"، والذي فسر الدين على هواه، وقد علل ذلك بأنه من عمل 

 النفس الأمارة بالسوء وليس من شأن الضمير.

 القصص القرآني:

رآني وفق السياق الشعري لإثراء عمله فنياً وفكرياً. وقد كان بارعاً وظف الشاعر القصص الق
حين لجأ إلى استلهام القصة القرآنية والتلميح بها أو الإشارة إليها دون الحاجة لسردها أو 

 الإغراق في تفاصيلها، ومن هذه القصص:    
 قوم عاد:

تذكر من الشمعة الفانية، تذكر(  أشار الشاعر في مستزاد عنوانه "ياد آر زشمع مرده ياد آر" )
لى "شداد" أحد ملوك قوم عاد على اليمن ومشيد حديقة "ارم بقصرها  لقصة قوم "عاد" وا 

 فيقول: المجلل"
 طلايى ءشت ز نو زمانه آباد        اي كودك دورهگون چ-1
 رفت ز سر خدا خدائى !گـان خود شاد       بـگوز طاعت بند-2
 (35)ل بست زبان ژاژ خائىگ        اد شدنه اسم  ارم،نه رسم -3

 الترجمة:
 يا صغير العصر الذهبي، إذا عمر الزمان من جديد  -1
 سعد رب العالمين بطاعة عباده له!  -2 
لم يبق أثر لـ"إرم" ولا اسم لـ"شداد"، فحديقة الورد توارت في التراب وأصبحت حديثاً على -3

 الألسنة لا جدوى منه. 
 عالى:وفيه إشارة لقوله ت
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 .(36)﴿ ألم تر كيف فعل ربك بعاد، إرم ذات العماد، التي لم يخلق مثلها في البلاد﴾
كان شداد ملكاً مستبداً، يقلل من عظمة جنة االله، وحاول أن يبني جنة طوبة من ذهب وأخرى 
من فضة، وحوائطها مزينة بالجواهر الغالية، وكان يجرى في أنهارها اللبن والعسل، ولما لم 

لأوامر االله حينما دعاهم سيدنا "هود"؛ أهلكهم االله ودفنوا تحت التراب ولم يبق لجنته أثر، يمتثل 
 .(37)ولم يبق إلا الخرافات والأساطير حوله

وقد استدعى الشاعر هذه القصة لما عاناه الشعب من حكومة الاستبداد والطغيان وصور 
دمه ووري تحت التراب. وهذه مدعي الباطل على أنه شداد العصر وأنه نتيجة لظلمه أريق 

 نهاية كل جبار متكبر. 
التي تبدأ بكلمة"قل" يقول في مثنوي بعنوان"آب دندان بك")الأبله  لبعض سور القرآنكما أشار 

 بك(:
   (38)ـهار حصارچـار آينه چـه برده به كار:     زير چـهار قل چداشت از -

 الترجمة:
 حملها تحت درع أربعة أسوار. ماذا استخدم من سور"قل" الأربعة: التي - 

ويقصد به السور التى تبدأ بقل وهي: "قل هو االله أحد"، "قل أعوذ برب الفلق"، "قل أعوذ برب 
الناس"، قل يأيها الكافرون". يريد الشاعر أن ينقد الذين يضعون الأحجبة والتمائم خوفاً من 

  الحسد والعين، ويحملونها معهم.
ر بعض الأحاديث سواء كانت مشهورة أو ضعيفة إشارة أو وظف الشاعتوظيف الأحاديث: 

 اقتباساً أو مضموناً، بلفظها أو بترجمتها مثل:
 إن الله خلق آدم على صورته:

                                                 

 .6،7،8سورة الفجر: آية: ((36
 .27ش، ص1372، اسفند 51( هرمز مالكي: ياد آر ز شمع مرده ياد آر، مجله ادبستان، ش (37
 .67ديوان دهخدا: ص ((38



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يولةو -23للعدد                                                                       525                                                                         لة  للةة  لللةات  اللرجم مج    

 (39)ـيشپاز اين  صورت خويش    داد ايزد بر آدمر به فضل قديم گ-*
 لو أعطى االله آدم بفضل صورته القديمة لأعطاه أكثر من هذا.  الترجمة:

 .(40)شارة لحديث صحيح رواه ابن عمر: "إن االله تعالى خلق آدم على صورته"وفيه إ 
 (41)است اين رفقا بالقوارير"نرمخوئى با زنان باشد ز دين    سر"-*

 الترجمة: السر في  لين الطبع مع النساء  بسبب هذا الحديث "رفقاً بالقوارير".
.فقد اقتبس الحديث بلفظه، وفيه  (42)رير".وفيه إشارة لحديث أخرجه البخاري بمعناه: "رفقاً بالقوا

 دعوة بالترفق مع النساء كما ورد بالحديث.
 "اقتلوا المؤذي قبل أن يؤذي" 

 از خبر خوانده         ليك در سر آن فرو مانده: اقتلوا الموذى
 (43)نين حكم از عدالت نيستچيست؟    اين چيش از جنايت پكه جزا 

 لوا المؤذي" لكنه بقي عاجزا عن سر ذلك:لقد قرأ في الخبر"اقت الترجمة:
 أي جزاء يكون قبل الجريمة؟  مثل هذا الحكم ليس من العدالة في شيء.

يعترض الشاعر على معاقبة الوطنيين الذين يحبون وطنهم وينددون بالحاكم الظالم، وهم 
ن يؤذي، يعاقبون على ظلم لم يقترفوه، ويستند الحاكم في ظلمه بحديث اقتلوا المؤذي قبل أ

 وهذا ليس من العدالة في شئ.
 جف القلم:

 (44) قد جف القلم"خواه"داد"ش نام كن خواهى "ستم"        دارد او طغراى " 

                                                 
 .32دهخدا: ص  ((39
،  1985الناشر: مؤسسة الرسالة، الطبعة  الثالثة، ، 5الذهبي: سير أعلام النبلاء، ج  شمس الدين ((40
 .449ص
 .48دهخدا: ص  ((41
دين الألباني: جلباب المرأة المسلمة في الكتاب والسنة، دار السلام للنشر، عمان محمد ناصر ال((42
 .33هـ، ص1412،
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 سواء أردت أن "تسميه" العدل أو الظلم، فهو عنده منشور"قد جف القلم". -: الترجمة
هو كائن إلى يوم ... جف القلم بما " وفيه إشارة لجزء من حديث رواه عبداالله بن عباس:

. لقد وظف هذا الحديث للدلالة على حالته الشخصية (45)القيامة" وهو حديث حسن صحيح
 حينما رأى الظلم في المجتمع، وقد برر بأن ذلك مقدر، سواء سماه ظلماً أو عدلًا.

 المرء عدو ما جهل: 
 ـاهش از ره مي نداني، جو ز جَرچـر          پراه تاريك است وتو نو رهسـ

 (46)كآدميزادى عدوى ما جهلسخت مجهول است وتو خصمش به دل     
 الترجمة:

 الطريق مظلم وأنت حديث عهد بالسير، لن تعلم البئر من الطريق، ولا النهر من البر.-
 المجهول صعب، وأنت خصم مجهول للقلب، فالمرء عدو ما جهل.-

 وهو إشارة لقول ذي النون المصري:
 (47)وحساد ما مُنعوا من جهل ... " " الناس أعداء ما جهلوا 

 من تزوج فقد أحرز نصف دينه:  
 فتى راست     كه نيارد كسش فزود ونه كاست:گـيـغمبر است وپفت گ

 "ـزُيد          نصف دينش ز كيد ديو رهيدگهر آنكه جفت "در زمانه 

 س اين حديث مي افزودپشيخ طه كه مرد رندي بود            از  
 (48)جُفت جامه ونان         رود اين دين نيمه هم از ميان "تا رساني به

                                                                                                                                        
 .88ديوان دهخدا:ص  ((44
الناشر المكتب  ( الزرقاني: مختصر المقاصد الحسنة في بيان كثير من الأحاديث المشتهرة على الألسنة،(45

 .108م، ص 1989وت الإسلامي ، الطبعة الرابعة ، بير 
 . 88ص  دهخدا: ((46
 م،1974، الناشر السعادة، 10أحمد الأصبهاني: حلية الأولياء وطبقات الأصفياء، ج  مأبو نعي ((47
 .242ص
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 قال الرسول والقول صحيح، حيث لم يزد عليه شخص أو ينقص:  الترجمة:
 كل من يتزوج في الدنيا، فقد حرر نصف دينه من كيد الشيطان           
 كان الشيخ طه الذي كان رجلًا محتالًا يضيف بعد هذا الحديث:          

 طالما تزوجت يختفي الكساء والطعام كما يختفي نصف هذا الدين.       
من تزوج فقد أحرز نصف دينه؛ فليتق » وفيه إشارة للحديث النبوي الذي رواه أنس بن مالك 

. ولكن الشاعر وظفه في نقد رجل الدين الذي (49)، وهو حديث ضعيف«االله في النصف الثاني
   أضاف لنص هذا الحديث تبعاً لهواه.  

 الزرع للزارع ولو كان غاصباً، الفقر سواد الوجه: -
 ون يد عنوه است وعدوانىچيدش ار در اراضى خانى،          

 زارع غاصب است مالك زرعرفتم به حكم صاحب شرع         گخود 

 ر جاي اذن فحوى نيستگس دپ...صاحب ملك حى وناراضيست    
 (50)روسياهى انسان ءمايه       فقر هست در دو جهانـون چنيز  

   لو أن صاحب نفوذ استولى على الأراضي عنوة وظلماً   الترجمة:
 لسلمت بحكم صاحب الشريعة، بأن الزارع الغاصب هو مالك الزرع  

 ...فصاحب الملك حي وغير راضٍ لكن ليس محلًا على الإجازة الضمنية 
 كما أن الفقر أساس لسواد وجه الإنسان في الدارين.

. (51)وهو باطل لا أصل له«. الزرع للزارع ولو كان غاصباً » ت الأول إشارة لحديث:وفي البي
. (52)وهو حديث موضوع« الفقر سواد الوجه في الدارين» أما في البيت الثاني إشارة لحديث: 

                                                                                                                                        
 .98دهخدا: ص  ((48
 .225م ، ص 1983.، بحار الأنوار: 1009الزرقاني: مختصر المقاصد، ص  ((49
 .109دهخدا: ص  ((50
اديث الضعيفة والموضوعة وأثرها السيئ في الأمة، الطبعة الأولى، دار المعارف، سلسلة الأحالألباني:  ((51

 .202، ص1، جم1992 الرياض
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فالشاعر يتحدث عن أخذ أصحاب النفوذ لأراضي الفقراء والمستضعفين من الحكام الظالمين، 
وقهراً، وكيف لصاحب الأرض أن يعيش على أرضه المغصوبة وهو الذي  والمستعمرين غصباً 

 يزرع ويحصد ولا يملك، وذلك الخضوع بسبب الفقر الذي هو أساس لسواد الوجه في الدارين. 
 لا يلدغ المؤمن من جحر واحد: 
 (53)ـه دوبار افتادمچنه به يك  ير    گمـولى من به كار عشق گ 

 جهلي بحرفة الحب، فلن أقع مرتين بنفس البئرلا تحاسبني على   الترجمة:
وقد « لا يلدغ المؤمن من جحر مرتين» فيه إشارة لحديث صحيح رواه عبد االله بن عمر: 

 . ووظف هذا  في هذه الغزلية للدلالة على حالة الشاعر.(54)أخرجه ابن ماجه وأحمد
 عجلوا بالصلاة قبل الفوت: 

 (55)بالصلوة قبل الفوت"عجلوا ر سو كشيد مؤذن صوت:    "گوز د

 بومان ءون غسق جوى ديدهچشم مأمومان          چبه رهش مانده 
 وآوازهگ ر هلالوش وبانـپمسجد از سرفه ،عطسه، خميازه       

  الترجمة:
 وصاح المؤذن من الجانب الآخر: "عجلوا بالصلاة قبل الفوت".

 ة بالظلامبقت أعين المأمومين تراقب طريقه، كأعين الغربان المتفحص
 وامتلأ المسجد بالصخب والضجيج بسبب الكحة والعطاس والتثاؤب.

                                                                                                                                        
 .88، صسلسلة الأحاديث الضعيفة والموضوعة  الألباني: ((52
 .166ديوان دهخدا: ص  ((53
ختصر بنقل .؛ مسلم بن الحجاج النيسابوري: المسند الصحيح الم9967السيوطي: الجامع الصغير، ص ((54

، ص 4العدل عن العدل إلى رسول االله صلى االله عليه وسلم، الناشر دار إحياء التراث العربي، بيروت، ج 
2295. 

 .22دهخدا: ص  ((55
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. في (56)وهو جزء من حديث موضوع "عجلوا بالصلاة قبل الفوت، وعجلوا بالتوبة قبل الموت"
هذا المثنوي ينتقد الشاعر رجال الدين الذين يقولون مالا يفعلون، وعن إمام المسجد الذي 

م من نداء المؤذن، وانتظار المأمومين له وظلت أعينهم على تخلف عن صلاة الفجر بالرغ
طريقه، مما تسبب في حدوث الهرج والمرج داخل المسجد. وقد استدعى هذا الحديث طالباً 

 الإسراع في الصلاة قبل فوات الأوان.

 شخصيات الأخيار والأشرار:

 الأنبياء عليهم السلام:

ا آدم مرة باسمه ومرة بكنيته للدلالة على خطيئته استدعى الشاعر اسم سيدنسيدنا آدم وحواء: 
هي ايمان" ومضمونه من المثل گوسبب طرده من الجنة. ففي مثنوي بعنوان:"شكم خالى آنـ

رسنه ايمان ندارد")الجوع كافر( يستحضر الشاعر قصة آدم عليه السلام في گالقائل:"آدم 
 مطلع هذا المثنوي:
  (57)آدمء خطيئهشت از ذگند روزى كم     مى چصد وده سال و

 الترجمة: لقد مر مائة عام وعشر وعدة أيام على خطيئة آدم.
 وفي نفس المثنوي يقول:

 بر زمين وزمان وأرض وسماء           خاصه بر جان آدم وحوا:-1
 ون شديد وخانه بدوشچكز بهشت برين به امر سروش؛        در بدر -2
 ـي بود يا شكمخوارى؟گدلـ     مايه طرد وآنهمه خوارى             -3 
 يسو در اين سراى دو در     شب كشيديد بى لحاف به سر؟گـه چاز -4 
 ـه كرديد فوق حد كفاف؟چــه رفتيد هى به زير لحاف؟         از چاز -5

                                                 
 .174، ص سلسلة الأحاديث الضعيفةالألباني:  ((56
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   (58)ون عزازيل بغض وكينه ودلچهنوز به دل        بو البشرداشت از -6
 الترجمة: 

 رض والسماء    لا سيما على روح آدم وحواء:على المكان والزمان والأ -1
 حينما طردتم من جنة الخلد به أمر الملك، ورحلتم من مك -2
 ما هو سبب الطرد وتلك الذلة هل كان الطمع أم الشراهة؟. -3
  في هذا القصر ذي البابين دون لحاف على الرأس؟ نمت بسبب أي ناصية  -4
 لتم بأكثر من احتياجكم؟انتبهوا! بسبب ماذا ذهبتم تحت اللحاف؟  ماذا فع  -5
 حتى الآن وحمل عزازيل البغض والعداوة والاستياء في القلب بسبب أبي البشر. -6

يؤكد الشاعر على مرور وقت طويل على خطيئة آدم وأكله من الشجرة ولذلك طرد من الجنة، ثم  
دم الحقد يتساءل ما السبب في العصيان؟ هل هو الشره أم الطمع؟ وأن عزازيل يحمل لأبي البشر آ

والكراهية. وقد استدعى الشاعر قصة آدم وحواء والبغض والحقد والطمع الذي لا ينتهي بين بني 
 آدم حتى يوم الدين.    

 قابيل وهابيل:
 جاء ذكر هابيل في نفس المثنوى الذي ذكر فيه آدم عليه السلام:

 ـارس يا كه توشقان ئيلپء سنه             هابيلظاهراً در شهادت  
 ـه ننهچنه        ناشى وتازه كار وبـگون آسمان در امر چد بو 

  (59)رفت در خشم ز اولين عصيان      بست بر انسيان ره باران
 الترجمة:

 (60)على ما يبدو في استشهاد هابيل أنه كان في عام النمر أو عام الأرنب 

                                                 
 . 103، 102ديوان دهخدا: ص ((58
 .100ديوان دهخدا: ص  ((59
اء تقويم تركي يسمى )تقويم الاثنى عشر حيواناً( كان الأتراك يستخدمونه  قديماً وكل سنة على اسم حيوان، أسم ((60

 وكل منها له خصائص مميزة عن الآخر. انظر:
  Belgin Tezcan Aksu: Sekizinci yüzyıldan günümüze takvimlerimiz, Uluslararası türk lehçe 

araştırmaları dergisi (türklad),2.cilt,1.sayı,2018, S:387.   
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 حينما كان الذنب أمراً جديداً نشأ بالسماء وذهب المُدلل . 
 العصيان الأول وانقطع المطر عن البشر غضب بسبب 

 وفيه إشارة لأول عصيان على الأرض، وقتل قابيل لأخيه هابيل، بسبب الحقد.
 سيدنا يوسف:

  استدعى الشاعر شخصية سيدنا يوسف عدة مرات ومنها:
 و شد ترا خوابچاي مونس يوسف اندر اين بند!        تعبير عيان  
 محسود عدو به كام اصحاب    ر ز شعف لب از شكر خند   پدل  
   (61)ـيوند             آزادتر از نسيم ومهتاب پرفتى بر يار خويش و 
 الترجمة: 
 يوسف أيها المؤنس في هذا الحبس، لقد صار تفسيرك للرؤيا حقيقة -1
 امتلأ القلب فرحا بسبب ضحك الشفاه السكرية التي حسدت من العدو برغبة الأصحاب.-2
 واتصلت به وكنت أكثر حرية من النسيم وضوء القمر.ذهبت لصديقك -3
ير خان صور اسرافيل"حيث گأراد الشاعر أن يعبر عن حاله هو وصديقه الشهيد "ميرزا جهانـ 

كان برفقته في سجن الاستبداد والظلم في ذلك الوقت، وقد استفاد من تلميحه لقصة سيدنا 
يتذكره بعد أن فسر له الرؤيا التى  يوسف عليه السلام ؛حيث طلب من رفيقه في السجن أن
ير خان" من رفيقه "دهخدا" بعد أن گرآها في السجن وبشره بالحرية. كذلك طلب "ميرزا جهانـ

ينتهي الظلم والاستبداد أن يتذكر أنه استشهد في سبيل الحرية. فدلالة الشخصية عبرت عن 
اً استدعاء شخصية يوسف عند حال الشاعر ونقده للظلم والاستبداد الكائن في مجتمعه، مخالف

غيره من الشعراء القدامى الذين كانوا يستدعون يوسف لحسنه وحب زليخا له. فقد أبدع في 
 استدعاء الشخصية لما يناسب واقعه الحالى.
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 يوسف ملك كه نورش به فلكها مى تافت-2
  (62)ـه بودچـر جبريل امين درپنور بر شهـ                                  

حينما صار يوسف ملكاً أشرق نوره في السماء، كان النور يتلألأ على جناح جبريل  الترجمة:
 الأمين في البئر.

  (63)ـاه     از رخ انور منور كرده اندگمرا هر شامـ بيت احزان-3
 : لقد أناروا بيت أحزاني كل مساء بسب الوجه المنير.الترجمة

انزوائه حين فارقه يوسف. وهو يدل على حال الشاعر وهو إشارة إلى قصة يعقوب عليه السلام و 
 حينما فارقه صديقه وانغمس في حزنه عليه.

 موسى عليه السلام:
   (64)و اين سنين معدودچذشت گـور عمران         بــپاى همره تيه  - 
 ناه قوم نادان        در حسرت روى ارض موعودگزان كو به - 

    (65)رده، ياد آر!پبر باديه جان ســ
 الترجمة:  يامن كنت رفيقاً لابن عمران في التيه    مرت هذه السنون المعدودة

 على ذلك الجبل بذنب قوم جهلاء        تحسراً على أرض الميعاد 
 تذكر أنه أسلم الروح في البادية!

 .والبيتان السابقان من مسمط بعنوان"ياد آر زشمع مرده ياد آر")تذكر الشمعة الميتة، تذكرها!(
ويقصد بالبيت الموعود "كنعان" التى وعدها موسى لبني إسرائيل كأرض للعودة. والمقصود موسى 
عليه السلام الذي مات في )التيه( والباديه ولم يصل للأرض الموعودة. وقد استدعى الشاعر هذه 

ير صور گالشخصية وهذه القصة لما لها من دلالة على حاله؛ حيث إن "صديقه" ميرزا جهانـ
رافيل" حاله كحال "موسى بن عمران"، الذي مات في الصحراء بسبب ذنب قومه الجهلاء، ولم اس
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ير الأرض الموعودة إيران وطلب من رفيقه )دهخدا( أن يتذكره بعد أن يرى الحرية بالأرض 
   الموعودة إيران.

المثل  وفي موضع آخر بمثنوي عنوانه" آب دندان بك")الأبله بك( والذي مضمونه قد اقتبس من
الفارسي"ننه ام بهتر از تو نفرين مي كند")تلعن أمي أفضل منك(: يستحضر موسى عليه السلام 

 قائلًا:
 (66)ووادي تيهاست  موسىمثل ما به ده بلا تشبيه          مثل -

 مثلنا والقرية بلا تشبيه            مثل موسى ووادي التيه   الترجمة:
نى إسرائيل وبقائه أربعين سنة في الصحراء بعد الخروج من وفيه إشارة أيضاً لقصة موسى مع ب

. ولما كانت حالة (67)مصر، لصحراء سيناء، وموت الأغلبية بهذا المكان، قبل الوصول لأرض كنعان
 الشاعر الاجتماعية تشبه حال "موسى" مع قومه كان مناسباً استدعاء هذه القصة. 

يشير إلى النور الذي خرج من كف موسى عليه "دم محرومان"  وفي موضع آخر بقصيدة عنوانها
  السلام قائلًا:

 (68)بردن از معجزه با شعبده بازى نتوان           ل! به خود آي گعِذار بتم، اي  يد بيضاست
أقبلي بنفسك أيتها الوردة، فوجه محبوبتى مشرق كاليد البيضاء، ولن يمكن الفوز على  الترجمة:

 المعجزة بالشعوذة. 
 ه السلام:عيسى علي

 جاء ذكر عيسى مرة واحدة في مثنوى"آب دندان بك" بقوله:
  (69)از كه كرد سؤال          كاين خر عيسى است يا دجالگ رگرسنه گ 

 : من الذي سأله الذئب الجائع     هذا حمار عيسى أم المسيح الدجال؟الترجمة
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الصغار، وأن الحيوانات تأكل  يتحدث الشاعر في الأبيات السابقة عن أكل الملاك الكبار للملاك
بعضها بل أولادها إذا جاعت، وتضحي بهم فداءً لنفسها وقت الخطر كالقرود والقطط وغيرها. وفي 
 البيت يتساءل منذ متى وقد سأل الذئب الجائع، هذا حمار عيسى المبارك، أم حمار الدجال الملعون؟.

 
 الثاني: التناص الأدبي

 :الشعرية المفردات والتراكيب والأبيات
أحد أشكال التراث التي احتلت مكانة في  –خاصة التراث الشعري  –يعد التراث الأدبي    

الشعر الإيراني المعاصر لما يمتلكه الشاعر من قدرة على استيعاب واستلهام تجارب من سبقه 
 من أدباء. وهو تراث قريب لنفس الشاعر، وذلك لتواصل  الشعراء في العصر الحديث  بتراث 
السابقين. وقد كان للجانب الأدبي في التراث الفارسي القديم دور بارز ومؤثر في أعمال من 

 جاء بعدهم من الشعراء  المعاصرين، إذ إنه لا يمكن أن يكون بمعزل عن تراثهم  الأدبي. 
وقد جاء توظيف التراث الأدبي في شعر "دهخدا" من اقتباس وتضمين لكثير من الشعراء 

 مولوي وفرخي وسنائي والعطار...الخ. القدامي مثل 
"شهسوارى در  :فنراه يشير في أبياته إلى مصراع للشاعر"فرخي السيستاني" في مخمس بعنوان

 رد است" )فارس شجاع في هذه الحلقة(گاين 
 ـروردن؟پند از اين كينه چر خوردن ؟     گتا به كى اين جـ

 ؟بشمردنبوسه بر دوست ؟            ـاى بفشردن پدر ستم 
 (70)ـان را دل آزردن؟ گخستـ

لى متى العديد من هذه العداوة؟      الترجمة :   إلى متى أكل هذا الكبد؟           وا 
 وعد القبلة على الحبيب؟     إلى متى الإصرار على الظلم؟                 

 إلى متى إيذاء المتألمين؟                                       
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 ( إشارة لمصراع  لفرخي السيستاني يقول فيه: بوسه بر دوست بشمردنراع )ففي مص
 ـه حديثست، من اين بوسه شماري بنهم چ-

 (71)و معشوق شود بوسه شمرچبشود عيش                                      

 أي حديث هذا، أن أعد هذه القبلة  الترجمة: 
 ن هناك متعة عندما يعد المعشوق القُبلة؟! فهل تكو                                 

 ـهري" يقول فيه:چكما أشار في قصيدة بعنوان "بت ديرآشنا" لبيت للشاعر"منو-
   (72)فتمش: هجر حامل وصل است        بنهد بار روزي اين حاملگ

 قلت له: الهجر حامل للوصل، وذات يوم سيضع هذا الحامل الحمل.  الترجمة:
 ـهري:چيقول منو

 (73)زمانه حامل هجرست ولا بد         نهد يك روز بار خويش حامل    

 الزمن حامل للهجران وعليه أن يضع حمله يوماً ما. الترجمة:
وأيضا قوله في غزلية تحت اسم"شمار خانه با بازار نايد راست" )حساب المنزل  غير -

 صحيح بحساب السوق(: 
 فتم ثمر وصل است هجران را، ندانستمگهمى  
 (74)يزاگشمار خانه با بازار نايد راست هر                                               

 الترجمة:
لم أعرف أبداً أن حساب المنزل ليس   كحساب  كنت أقول بأن  الهجران نتيجة الوصل ، 

 السوق.
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 ـهري:چوفيه إشارة  لقول منو
 هر كه او دارد شمار خانه  با بازار راست 

  (75)ون به بازار اندر آيد خويشتن رُسوا كندچ                                        
 كل من عنده حساب البيت صحيح بحساب السوق، يفضح نفسه إذا دخل السوق. الترجمة:

وهو يدل على حال الشاعر فهو يحسب حساباته ويجدها مخالفة لحسابات المجتمع الفاسد، 
يت قبل الذهاب للسوق، يرجع وهي ناقصة عن حساب لأن الشخص عندما يعد أمواله بالب

 المنزل، بعد أن ينفق ما ينفقه في التسوق. وبذلك لا تتفق حساباته أبداً مع حساب السوق.
 كما اقتبس من "سنائي" هذا البيت:  -
   (76)يامبرى پـان خدا، زخرى          منكرِ نوح در گـاو را خواندگ

 بسبب الغباء، وينكرون نوحاً في النبوة.يدعون بألوهية البقرة الترجمة:  
 اقتبس قول"سنائي الغزنوي" :

 يغمبرى پـى پـاو را دارند باور در خدائى عاميان        نوح را باور ندارند از گ
 لا يؤمنون بنوح بعد النبوة، ويؤمن العامة بألوهية البقرةالترجمة: 

 بيت:كما اقتبس من الشاعر "مولوي"  في نفس المثنوي هذا ال-
  (77)ـان سد  ز سداد          قشر بطيخ ديده از بغداد گنا شناسند
 لقد رأى المجهولون سداً من قشر البطيخ  ببغداد.  الترجمة:

 وفيه إشارة لهذين البيتين لمولوي:
 ذرد  از اين سران تا آن سرانگـهان         بـگـاو در بغداد آيد  ناگ 

 بيند غير قشر خربزه زان همه عيش وخوشيها ومزه     او ن
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 الترجمة: 
 فجأة تحل البقرة على بغداد    لتمر على هذا الرئيس لذاك  

 لم تر من كل هذه الخيرات والملذات سوى قشر الشمام 
 كما أشار "لمولانا" في قصيدة بعنوان )مردم آزاده!( ) الأحرار!(

  (78)د، بيائيد بيائيد!ـى افسر گاى مردم آزاده! كجائيد؟ كجائيد؟                 آزاد
 أين أنتم أيها الأحرار؟ أين أنتم؟ انزعجت الحرية، هلموا هلموا! الترجمة:

 وفيه إشارة لمطلع غزلية لمولانا يقول فيها:
 اى قوم به حج رفته؛ كجائيد كجائيد؟        معشوق همين جاست، بيائيد بيائيد

 الترجمة:  
 ؟  الحبيب هنا، هلموا، هلموا!يا من ذهبتم إلى الحج؛ أين أنتم ؟ كجائيد

لقد نهج الشاعر نهج "مولانا" في أسلوب الاستفهام الإنكاري أين أنتم؟ ثم عاد فاستخدم فعل 
الأمر تعالوا، هلموا، وهي دعوة صريحة يحثهم فيها على البحث عن الحرية التى انزعجت وأن 

 يقبلوا ليستعيدوا أمجادهم. 
 ويقول في موضع آخر:

   (79)ردد ارزانترگد كنون از خر          بود ارزان وـر شو پشهر ما 
 الترجمة:

 الآن تمتلئ مدينتنا بالحمير، كانت رخيصة وأصبحت أرخص وأرخص 
 وفيه إشارة لبيت مولوي:

 ر از شكر شود            شكر ارزانست، ارزانتر شودپشهر ما فردا 
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 الترجمة:
 داد رخصاً. غدا ستملأ مدينتنا بالسكر    السكر رخيص، سيز 

لقد اقتبس أسلوب "مولوي" لكنه جدد في المضمون بما يدل على حال عصره وأهله، فبينما 
كانت المدينة في عصر مولوي" مليئة بالسكر، فإن مدينة شاعرنا تمتلئ بالحمير، وهو كناية 

 عن كثرة الحمقى والأغبياء.
 كما أشار في نفس المثنوي لمولانا في هذا البيت:

   (80)كنون گه شاديست        سرو آسا زمان آزاديستمؤمنان را 
 حان الآن الفرح للمؤمنين؛ حيث صمدوا كالسرو وقت الحرية   الترجمة:

 وفيه إشارة لبيت مولوي:
 و سرو وسوسن آزادى كنيد  چـروه مؤمنان شادى كنيد      همـگاى 

 اسعدوا أيها المؤمنون وتحرروا كالسرو والسوسن. الترجمة:
يستدل بأن المؤمنين لن يفرحوا إلا إذا انتصروا للحرية، حينها سيصبحوا شامخين  وهو هنا

 كالسرو والسوسن.
 كما يشير في نفس المثنوي لمولانا في هذين البيتين:

 ـه تمثيل اندكى تلخ است            از شكر زار عارف بلخ است:چرگ-1
  (81)كاهرباستو كاه و چذره ذره كه در زمين وسماست      جنس خود را -2

  الترجمة:
 على الرغم من أن القصة الرمزية مر ة بعض الشيء، إلا إنها من حلوى صوفي بلخ:-1
 الذرة التي في الأرض والسماء، جنسها مثل التبن والكهرباء.-2

 وهو إشارة لهذا البيت لمولوي: 
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 .(82)و كاه وكهرباستچذره ذره كاندر اين ارض وسماست     جنس خود را همـ
 ودكي:الر 

رودكي" )تعديل ء أعاد الشاعر "دهخدا" صياغة قطعة للرودكي وعنوان القطعة "بازسازى قطعه
 قطعة للرودكي( يقول فيها:

 رى گر در جهان جهان بنـگا          شم عيان  چشم نهان نى به چبه 
 ذرى گسمارى كنى تا بدو بـ            بدانى كه درياست وز فعل نيك

ياقي" محقق الديوان أن أصل القطعة غير موجود؛ لكن أبا الحسن أحمد ويذكر "محمد دبير س
 بن مؤمل" كاتب "أبي الحسن فائق القائد الساماني" ترجمها للعربية هكذا:

 تصور الدنيا بعين الحجى      لا بالتي أنت بها تنظر
 ( 83)من عمل الخير بها تعبر    الدهر بحر فاتخذ زورقاً     

بمضمون القطعة للرودكي وقد صاغها بشكل آخر، يوصي فيها نفسه  نجد الشاعر قد تأثر
 بالاستعداد للآخرة وأن الدنيا ما هي إلا طريق للآخرة، وعمل الخير هو الطريق للنجاة.

 أبو سعيد أبو الخير:
 في بيت من قصيدة بعنوان "فكاهى")الفكاهي( يقول فيه:

  (84)شت خاوراناتبشستى رنـگهاى خون كه بودى     به هر سنگـى به د 
 كان يغسل ألوان الدماء التي كانت على كل حجر بسهل خاورانات الترجمة:

 وفيه إشارة لرباعية لأبي سعيد يقول فيها:
 در دامن دشت خاوران  سنگى نيست -

 ...(85)كز خون دل وديده در آن رنگى نيست                                   
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 ل خاوران لم يتلون بدماء القلب والعينلا يوجد حجر بسفح سه  الترجمة:
 :هاتف اصفهاني

في قصيدة بعنوان "بت دير آشنا" يضمن  بيتاً  للشاعر"هاتف أصفهاني" في ترجيع بند 
 مشهور له يقول فيه: 

 (86) ـاى او آسان       دل رهاندن ز دست او مشكل"پردن به پ"جان سـ
 تحرر القلب من قبضته. من السهل الموت أسفل قدمه، ومن الصعب  الترجمة:

 الشخصيات الأدبية:
 وظف الشاعر"دهخدا" شخصيات أدبية من شعراء وأدباء ومنهم:

 ملك  الشعراء بهار"وسعدي الشيرازي: 
ذكر الشاعر الكثير من الشخصيات في قصيدة بعنوان "فكاهي")الفكاهي( ومنها "بهار" 

 و"سعدي"، يقول:
 لت  نيست  در مازندراناخوش وخوب آمدى را بيندرانات     به مث

 (87)كه ديد اندر قرانات سعدىنين چبا شاهرخ با تو قرينند             ملك
 مرحبا قدومك باندرانات، لا يوجد مثلك في مازندران     الترجمة:

 أصبح الملك وشاهرخ قرناء لك، هكذا كما رأى سعدى في القِران             
شاهرخ" أرباب كيخسرو شاهرخ وكيل المجلس ورئيس يقصد بالملك الشاعر"بهار" ويقصد "ب

 الرابطة الإيرانية الزرادشتية آنذاك. 
 كما أشار "للفردوسي" بشكل غير مباشر بقوله:

 (88)آن مرد        كه باشد مولد او تابراناتگ  بنا ميزد تويى همسنـ
 . كان يبنيك لتكون مضاهياً  لذلك الرجل الذي محل ميلاده طابرانات الترجمة:
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 .(89)يقصد "بآن مرد" الفردوسي" حيث أشار لمسقط  رأسه بقرية "ده باژ" ناحية "تابران" 
 أشار في نفس القصيدة للكاتب الروسي"تولستوي" بقوله: تولستوي: 

 ار بود زنده      به استقبال تو تا لنكرانات تولستوي مي آمد  
   (90)ميكلانج ورامبراناتر مي زيستندى      مثالت گكشيدندى، ا
 لو كان "تولستوي" على قيد الحياة لأتي للترحيب بك حتى لنكران  الترجمة:

 لو كان الرسامان "ميكلانج" و"رامبر" على قيد الحياة لرسما صورة لك.            
فقد أشار إلى الكاتب الروسي" تولستوي"و إلى الرسام الإيطالي "ميكلانج" والرسام الهولندي 

 سامين والنحاتين المشهورين."رامبر" وهما من الر 
وقد أجاد الشاعر في استدعاء هذه الشخصيات المختلفة بمكان واحد، وعبر بكل شخصية عما 

 تمتاز به ووظفها في الإطراء على ممدوحه.
 محمد اقبال: 

ذكر الشاعر قطعة في ديوانه باسم "اقبال" وقد قالها مرتجلًا في في احتفال في الأول من 
م" في السفارة الباكستانية بمناسبة ذكرى اقبال، بدأها 1951ش/ 1330ام ارديبهشت في " ع

 بقوله:
 دورانء ـاكستان با نابغهپونه كه گزان 

  (91)اقبال شهير خويش بر شرق همى نازد                               
بهذا الشكل الذي كانت باكستان تدلل نفسها على الشرق بعبقرية عصر إقبال  الترجمة:

 شهير.ال
 كما أشار لبعض الكتب التراثية الذي اطلع عليها بقوله: 

  (92)خوانده بودم بشرح سيرت آن    در دميرى ونيز الحيوان
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 :   كنت قد قرأت شرحاً عن حياته  في الدميرى وكذلك "الحيوان".الترجمة
وان" اسم وهو يقصد حيوان" الدولفين"وحياته. فالدميري هو مؤلف كتاب "حياة الحيوان" و"الحي

 . واستدعاء الشاعر لكتب التراث العربي يدل على ثقافته العربية.للجاحظكتاب 
  

 توظيف الأسلوب والمضمون: 
 توظيف مضمون الشعر من الأمثال: 

ربه است")قطة إن شاء االله( مضموناً لمثنوي يحمل گاستلهم الشاعر المثل الشعبي"ان شاء االله 
 .(93)، كما صاغها بنفس طريقة حديقة "سنائي الغزنوي"وجعله مادة لبناء شعره نفس الاسم

كما استلهم المثل الشعبي"زر زر كشد بى زر درد سر" ) يبكي باستمرار وبدون البكاء صداع -
شم ببين( ) انظر: ينهض چالرأس( وجعله مضموناً لمثنوي بعنوان: )خيز وخرخر كشد به 

 وينخر في النوم(
مان ندارد" )الجوع كافر( مادة لمضمون مثنوي آخر بعنوان رسنه ايگكما استلهم المثل "آدم -

 .)البطن الفارغ يعقبه الإيمان((94)هى ايمان "گ"شكم خالى آنـ
 توظيف العبارات العربية:

يعد "دهخدا" واحداً من شعراء المسار الدستوري الذي استخدم كلمات وعبارات و آيات قرآنية 
مع. حيث ضمن شعره  قضايا جديدة وأفكارًا في شعره وخطاباته، للتعبيرعن هموم المجت

متطورة، لكنه حافظ على اللغة والشكل التقليديين، والذي كان  استخدام الكلمات والتعبيرات 
 العربية من سماتها.

وقد استخدم بعض الكلمات والعبارات العربية الشائعة في الشعر القديم، والتي أعيد نشرها في  
 .(95)قصائده، ومن ناحية أخرى المضمون في بعض الأحيانفترة العودة، في شكل وبنية 
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دزدان")في قبضة اللصوص( ذكر الشاعر أربعة أبيات عربية گ نـچفي مثنوي بعنوان: در 
 خالصة بين الأبيات الفارسية يقول فيها:

 ران آوازها:گيوست لحن سازها              خاست از خنياپون بهم چ
 في فؤادي غير كاسات المدام           ليس تطفي لوعة نار الغرام     

 كل ما في الكون غير الحب طيف         هات مني مسرعا فالوقت سيف
 كي نصون الود عن لحظ اللئام            يا حبيبي نغتنم ستر الظلام

 غير برد الماء من ثغر الحبيب لا تداوي قرحة القلب الكئيب              
 (96)هست در اركان كشتى زلزله              فتى از فرط غريو وهلهله  گ

 : حينما اختلطت الألحان ببعضها، نهض بسبب أغاني المطربين:ترجمة البيت الأول  
 : كان يقول من شدة الضجيج، هناك زلزال في أنحاء السفينةترجمة البيت الأخير

ب أو وصف الخمر لقد ذكر الشاعر الأبيات العربية في هذا المثنوي ولا يوجد فيه موضوع الح
وهي ليست جزءًا من قصيدة حب تقليدية أو خمرية. فذكر في عمق بنيتها ومحتواها  أحد 
المواضيع السياسية  وفقط في بعض أجزاء منه أبيات رومانسية، كما ذكر وصف الخمر. وقد 
ة أل ف "دهخدا" هذا المثنوي بالتزامن مع  تأميم النفط، وهي إحدى القضايا السياسية في فتر 

الدستور في ذلك الوقت.  ولهذه الأشعار وظيفة  وغرض مختلف  عن قصائد الشعراء 
 . (97)القدامى
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، 7مصطفي كمالجو: نگاهي به ابيات و عبارات عربي ديوان دهخدا، فصلنامه پژوهشهاي ادبي، سال  ((
 .134، 133ش، ص 1388، زمستان 2۶شماره
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،  7سال فصلنامه پژوهشهاي ادبي  نگاهي به ابيات و عبارات عربي ديوان دهخدا،: مصطفي كمال جو ((
 .136ش، ص 1388، زمستان 2۶شمار
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موضوع آخر تناوله "دهخدا" في أشعاره  وهو توظيف الكلمات العربية والمصطلحات الدينية  
ه العربية الخاصة بالأحكام الإسلامية.  فنراه ينتقد  الشيوخ المنافقين وأتباعهم في العديد من تعابير 

 الدينية ، و يمكن اعتباره أحد ميزاته الأسلوبية في استخدام اللغة العربية.  
  (98) اعـــوذ و اســـتغفارشـيخ ابـو در جـواب مـن هـر بـار    بعــد چنـــدين - 

 الشيخ" أبو" كل مرة في الجواب على وبعد كثير من التعوذ والاستغفارالترجمة: رد 
 تحـــت حنـــكز اشــپش و كــك            زيـــر او اوفتـــاده  ريــش انبــوه پــر

 (99)گــاه وضو تخليــل لِحيهناخنــــان پــــر ز چربــــى  بُن مــــو     بــس كــه ...

 الترجمة: 
 تدلت لحية كثيفة مليئة بالقمل والبراغيث تحت ذنب العمامة -

 حية أثناء الوضوء.كثيرا ما تخلل الأظافر جذر الشعر الدهني لل
ينتقد دهخدا الشيوخ المرائين والمنافقين الذين يفعلون مالا يقولون وينساق وراءهم الجهلاء، وقد 

 استخدم كلمات ومصطلحات عربية للدلالة على ما يود نقده.
 و آزادان بُدى ما را لقب ز اول بنوالاحرار 

 (100)وغ در آخر نمي خواهمبه گردن بندگى را ي                                  

 : لقد أطلقوا علينا بني الأحرار منذ البداية، فلا أريد في النهاية تقييدنا بنير العبودية.الترجمة
اسم أبناء مجموعة من الإيرانيين الذين تم إرسالهم في عهد خسرو أنوشروان  وبنو الأحرار:

ببني الأحرار، والأحرار منذ وقت لمساعدة سيف بن زي يزن وفتحوا اليمن، فقام العرب بتلقيبهم 
 .(101)طويل

لقد وظف الشاعر هذا المصطلح العربي للدلالة على اللقب المستحق لبلاده، وأنه ينبغي على 
لا قيدوا بنير  الإيرانيين أن يجتهدوا للحصول على الحرية كما أطلق العرب عليهم في البداية، وا 

 العبودية.
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 لأسطوري:المبحث الثالث: التراث الفلكلوري وا
التراث الفلكلوري هو كل ما رسخ في وجدان الناس، وما ألفوه، فأصبح مختلجاً في نفوسهم، 

 .(102)وهو محاولة للتعبير عن تجارب المجتمع بمختلف الوسائل
اكتسب التراث الشعبي عند الشاعر مكانة كبيرة؛ حيث تم توظيف الكثير من عناصر التراث 

أنواع التراث؛ فقد وظف الأمثال الشعبية والعبارات والكنايات الشعبي في الديوان وشكل غالبية 
والأساطير والحكايات ومختلف أنواع التراث المادي من أطعمة وألبسة وألعاب وغيرها، وقد 
استدعاها وأعطى لها ملمحاً جديداً ربما اختلفت عن مضمونها القديم. وتنوعت أشكال هذا 

 التراث على النحوالتالي:
 لشعبية:الأمثال ا-1
تشكل الأمثال الشعبية جزءاً من التراث الشعبي الإيراني الذي يضرب بجذوره إلى أقدم  

العصور. فالتعبير الشعبي يعكس الخلفية التاريخية، وخبرة الإنسان التي اكتسبها من خلال 
ممارسة الحياة نفسها . وهي خبرة أدركها الإنسان من خلال عملية إدراكية جمعية، تخرج به 

إطار التجربة الذاتية إلى مجال الخبرة الجماعية ، التي تعبر عن فكر ووجدان جمعي.  من
فضرب المثل هو خلاصة علم وتجربة عن السابقين، كما أنه أقدم من ظهور الكتابة وقول 
الشعر. وبناءً على هذا، فالأمثال جـزء من ثقافة وعلم وتمدن الشعوب، وتعكس آدابها 

أثير المثل أقوى من تأثير أي نوع آخر من الأنواع الأدبية الأخرى، فهو ومعتقداتها . كما أن ت
 سريعاً ما يتجول بالخاطر، ويذهب بعد فترة، ويستعمل في الحياة اليومية. 

 .(103)وقد قالوا: إن المثل في الكلام كالملح في الطعام
صة الأمثال. فالإيرانيون واللغة الفارسية مليئة بالقيم الأدبية والذخائر الكلاسيكية والشعبية وخا

من بين الشعوب التي تتمتع بامتلاك موروث ضخم من الأمثال والحكم، وقد استخدمها الأدباء 
 في مؤلفاتهم واستشهدوا بها في المواقف والمناسبات المختلفة.  
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قوز والشاعر"دهخدا" أحد هؤلاء الشعراء الذين تزخر أشعارهم بكثير من الأمثال الشعبية ومنها:
 :لا قوزبا
 ( 104)"قوز بالا قوزو يوز    معنى صدق "چشت پقوز سالوسيش به -*

 حدب ظهره بالنفاق كالفهد، صدق المعنى"حدبة فوق حدبة" الترجمة:
 .(105)وفيه مثل: "قوز بالا قوز" بمعنى تعب فوق تعب، نظير: ضغث على إبالة

 هم من كثرة نفاقهم.وهو ينقد المنافقين والمرائين، الذين أصابهم التعب وانحدبت ظهور 
 :أذل من أموي بالكوفة في يوم عاشوراء 
 ( 106)ربض كوفه مردم اموي روه غوى     گخرد ومغز آن  

 لقد أضل حكمة وعقل تلك المجموعة بضواحي الكوفة من الشعب الأموي الترجمة:  
" نظير: بو بكر أذل من أموي بالكوفة في يوم عاشوراءوفيه إشارة إلى المثل القائل: "

 .(107)بزوار"س

 خر بيار باقلا باركن:

 (108)س است!پـيش كن خر كه كار زين ســپهوس است        باقلا باركردنت

 تحميلك للباقلاء هوس، ابدأ بالحمار لأنه هو العامل ثم السرجالترجمة:  
 . (109)وهو نظير: خر بيار ومعركه بار كن ،خر بيار باقلا باركن"وفيه إشارة للمثل القائل:"

 ر الحمار ثم حمل الباقلاء، أحضر الحمار و حمله.أي: أحض
 كما تمت الإشارة لنفس المثل في قوله:
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 (110)باقلا خواهي؟ شو اكنون خر بيار!اه تري بخار          گخشتِ خام ،آنـ

 (111)گشت كرد به سـپفت شيخ اين وگ       ندهد تا يقين خويش به شك

 الترجمة: 
 وأدار ظهره للكلب .لا تدع يقينك للشك، قال الشيخ هذا  

 .(112)لا تنقض اليقين بالشكوفيه إشارة للمثل القائل: 
 :  ـي نيستگبالاي سياهي رنـ

 (113)گبالاتر از سياهي رنـنيز گ     دهدت زين خُم اركند آهنـ

 لو منحوك لحناً بسبب هذا النفير، فهو أعلى من اللون الأسود.الترجمة: 
 . (115)ـي نيستگرنـ ، بالاتر از سياهي (114)" ـي نيستگبالاي سياهي رنـإشارة لمثل: "

 تستخدم هذه العبارة عندما يقوم الشخص بعمل شاق  بمنتهى التهور والجرأة .
 :على الصباح نشابور وخفتن بغداد

 (116)نيز با وى همسر است شام دجلهرور است     پر جانـگا صبح نيشابور

 مساء دجلة كذلك . إذا كان صبح نيسابور باعث على النشاط، فإنالترجمة:  
 .(117) على الصباح نشابور وخفتن بغدادوهو إشارة لمثل: "

 يل  ياد هندوستان كردن:پ
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 (118)كرده بود او ياد عهد باستان      ـيل ژنده از هندوستانپو چهمـ
 الترجمة: 

 لقد تذكر الزمن القديم مثل الفيل الهندى القديم. 
، بمعني تذكر الشيء المألوف أو المحبوب (119)يل  ياد هندوستان كردن "پوفيه إشارة لمثل:"

 .(120)الذي نسيه فترة قصيرة، نظير: فيلش ياد هندوستان كرده
 :از اسب افتاده ايم از اصل نيفتاده ايم ،أعط القوس باريها، وشيدنپـي را به رهواري گلنـ

 يش  رهواري نمودگبا لنـاز فسوجن نام هم  نشنيده بود      ليك 

 ذارگ امر سهم وقوس با باري ار      پنان مي سـكارها با كار دا 
 (121)ني كه اصل خويش از كف داده ايم    ما ز اسب افتاده  ايمر قضا را گ 

 الترجمة:
 مع أنه لم يكن قد سمع اسم  الفسوجن لكنه مشى سريعاً بالرغم من عرجه

 كان يترك الأعمال لخبراء العمل  ويترك  أمر السهم والقوس للباري  
 نا  قضاءً من الحصان، فإننا لم نفقد أصلناإذا سقط

 )إخفاء العيب بخفة الحركة(. (122)وشيدن"پـي را به رهواري گلنـفي البيت الأول إشارة لمثل: "
 ( 123)"أعط القوس باريهاوالبيت الثاني فيه إشارة لمثل:"
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ـيراهنم پر گ"اوهو نظير از اسب افتاده ايم از اصل نيفتاده ايم(، والبيت الثالث يشير لمثل: )
ن مسه الضروهو المعادل في العربية لمثل: ". (124)ريدهپدريده، اصلم نـ ". وهي الحر حر وا 

 جميعها تؤكد على أصل الإيرانيين الحر منذ القدم مهما طرأت عليهم الأحداث وتقلبات الدهر.
 :مثل زهر هلاهل

  (125)تن تو      وان زهر درون جام ما و من تو زهر هلاهلر از پجاميست - 
 الكأس مملوء بسموم جسدك، وهذا السم داخل كأسنا  أنا و أنت.  الترجمة:

. شديد المرارة، والهلاهل في اللغة العربية بمعنى السم، (126)"مثل زهر هلاهلفيه إشارة لمثل: "
 والهلاهل في هذا التشبيه المثلى حيوان أسطوري له سم قاتل.

 :صبي كل امرىء في بيته ،بين الأحباب تسقط الآداب
 (127)ادب ساقط شودستاخى رود        يكدلى آمد، گجمله  با حبيبان 

 تتردد الجملة الوقحة بين الأحبة، إذا حضر الحبيب سقط الأدب. الترجمة:
نظير: "من الأدب ترك الأدب" أي بين  (128)"بين الأحباب تسقط الآدابوفيه إشارة لمثل: "

 الإخوان.
 (129)است همه مردي به خانه كودككه  مر تُرا در اين مثل مانا شك است   

 ليس هناك شك في هذا المثل، وهو أن كل رجل طفل بمنزله.   الترجمة:
 . (130)وهو إشارة لمثل: "كل امرىء في بيته صبي"
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فالمثلان السابقان يدلان على دلال الشخص على محبوبه، وكل شخص في بيته صبي يُدلل 
 الوطن. وتسقط حينها الآداب والمجاملات. ويقصد به

 الجوع كافر: 
 (131)شرط ايمان نخست باشد نانليك بى شِبهه نيك داند خان          

 لكن ليس هناك شك في أن السيد يعلم أن شرط الإيمان الأول هو الخبز  الترجمة:
وهو ليس  0وفيه إشارة لعبارة: "الجوع كافر لا يرحم صاحبه في حاله وقاتله من أهل الجنة"

 .(132) بحديث، ولا أصل له
 يرد:گل آلود مي كند ماهي بـگِآب را 

 (133)ل استگِير كآب گخيز وماهي بــاه تسكين كين وداغ دل است    گ

 أحياناً يخفف من حقد وحرقة القلب، فينهض ويصطاد في الماء العكر. الترجمة:
ه يرد"، وهو نظير دزد بازار آشفتگل آلود  مي كند ماهي بـگِالمصراع الثاني نظير: " آب را 

 . وهو كناية عن الأشخاص المنتهزين للفرص تحقيقاً لأغراضهم الشخصية. (134)مي خواهد"
 خانه اي را كه دو كدبانوست خاك تا زانوست:

 (135)ونكه اندر خانه اين دو بانو است   خاك وخاشاكت از آن تا زانو استچ

  الترجمة:
 ل إلى الركبتين.لأن هاتين المرأتين بالمنزل، فإن بسببهما التراب والأوساخ تص

 .(136)خانه اي را كه دو كدبانوست خاك تا زانوست"وفيه إشارة لمثل: "
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وهو يدل على وجود أكثر من هوية وكل واحد  يخالف الآخر؛حتى إنهم تسببوا في غرق 
 الشعب.

 العهدة على الراوي:
 (137)راوي است ءفته به عهدهگسامعم، بر من اعتراضي نيست     صدق  

 مستمع ليس على اعتراض، فصدق الحديث بعهدة الراوي أنا ال الترجمة:
وهو يقال عند عدم التأكد من الخبر  ووجود شك  .(138)وفيه تضمين لمثل: العهدة على الراوي 

 فيه. 
 بخيه بر روي كار افتادن:

 (139)بخيه بر روي كار افتادمتشت از بام وبر زبانها نام         -

 ر على الألسنة، وكشفت أمري وقع الوعاء من السطح وانتش الترجمة:  
بمعنى إظهار العيب الخفي في الشئ، وهو ( 140)بخيه بر روي كار افتادن"وفيه إشارة لمثل:"

 كناية عن افتضاح الأمر وانكشافه.
 (141) اسب وشمشير وزن ،آن سه بي وفازيستن با غير تو جهر ار خفا          -*

العيش مع غيرك جهراً كان أوخفاءً، أوفى من الحصان والسيف والمرأة، تلك الثلاثة  الترجمة:
 بلا وفاء.

 .(142)يقال إن هذا المثل منسوب للإسكندر المقدونى « . اسب وزن وشمشير وفادار كه ديد »
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 العبارات والكنايات الشعبية:-2
 حات ومنها:وظف الشاعر بعض الألفاظ والكنايات الشعبية الفارسية والمصطل

 (143)و دور از رو كوها در ميان         حنا به ريش دو مو  گ ته رنـ

 صبغ اللحية المختلطة بالسواد والبياض بالحناء، بيننا جبال، وبعيد عنا        الترجمة:

   (144)او شير دهيمگـه اهل دِهيم            بيك وخان را كه چرگ، ادور از رو

 من أهل القرية إلا أننا نعطي لبن البقرة للسيد والرئيس.بعيد عنا، مع أننا  الترجمة:

 " اُما شودهفت قرآن در ميانون بشنود     "چترسم او اين بوى خوش -

 أخشى أن تدرك هذه الرائحة اللطيفة، فتصاب بالوحم "سبع مصاحف بينها".الترجمة: 

)سبع جبال بيننا،  معناها:، و"هفت قرآن در ميان"""دور از رو، كوها در ميان"فعبارات: "
"بعيد عنكم"، "سبع مصاحف بيننا"؛ تتداول على ألسنة العامة، وتقال كدعاء أو تعويذة قبل 

 ذكر البلاء أو المصيبة، ولإبعاد العين الحاسدة والمصيبة عن السامعين. وهي نظير: 

استثناست، بديوار  ء"گوش شيطان كر، دور از حضار، دور از جناب، خطاب قرينه
والمعنى:) لتصم أذن الشيطان، أي لتبعد هذا الألم والبلاء عن الحاضرين،   .(145)ميگويم

 السامعين، باستثناء المخاطبين، أقصد الحائط (.
 رفتن:گبز

وتعني المكر ( 146)كناية عن  الحصول على سلعة غالية بثمن رخيص من البائع  وهو لا يعلم
 .(147)هزاءوالحيلة. كما تعني انجاز الأمر الصعب بسهولة، الاست
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 (148)يريست گبُزـيريست      جنبشي كن كه وقت پنه ترا ضعف وعلت 

 ليس عندك ضعف ولامرض الشيخوخة، فتحرك وقت إنجاز الأمر بسهولة. الترجمة: 
 :(149)در كفش، كسي افتادنگ در موزه، ريـگ ريـ

 كناية عن شيء مزعج ومؤلم. 
 تنُد  ند      نهانجاى هم نُشادُرگوحَصاة به در موزه گ ريـ

 (150)كر بر كشيد آهى سردچديد شيطان ز دور حالت مرد      از 

 الترجمة: 
 إذا اجتمعت حصاة بالحذاء وحصاة بالمثانة بمكان فهو شئ مؤلم، كالنشادر الحاد.

 رأى الشيطان حال الرجل من بعيد؛ فتنهد ببرود.
ريء والوقح، وتسمى = قلتشن آقا: تعبير يطلق على  الشخص قليل الحياء الج غُرتَشَن آقا: 

 .(151)قرتشن وقورتشن
 ليد،      ثانى اثنين ابن سعد عنيدپدوم يزيد  ءنسخه                        
 (152)غرتشن آقاغوغا     آتش فتنه،  ءفندك شر، فتيله                      

 الشخص الثاني "يزيد" القذر، ثاني الاثنين ابن سعد العنيد           الترجمة:
 شرارة الشر، فتيل الفوضى، مؤجج نارالفتنة ، قليل الحياء.                     

 بمعنى: أحسنت      بخ بخ، خه خه:
 از جمع حضور  بخ بخسخنى از وي وصد 

 (153)بود خه خهنكته اي از وى واز غيب دو صد                                          
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جميع الحاضرين، موضوع عنه ومائتا استحسان  حديث عنه ومائة استحسان من الترجمة:
 بظهر الغيب.

 الحكايات الشعبية والشخصيات الفلكلورية -3
يزخر التراث الإيراني بالعديد من الحكايات الشعبية والشخصيات الفلكلورية التي تنتقل       

تراثية على الألسنة من جيل بعد جيل، وقد وظف الشعراء الفرس هذه الحكايات والشخصيات ال
فاستلهموا منها ما يتوافق مع حالهم وحال مجتمعهم. وقد استلهم الشاعر "دهخدا" في أشعاره 

 بعض الحكايات والشخصيات التراثية مثل "شخصية ملا نصر الدين" يقول: 
 شتگاه  تيرزن برگـه تير آمدش از آن سوى دشت        بر تُهيـچهر
 كه جهيديش از زمين به جبين             غِربال شيخ نصر الدينو چهمـ

 (154)ـه يارم؟ حَوالتش به خداچـه بُرنا               من چير وپـه چمنكرش را 

 الترجمة:
 في كل مرة يأتيه سهم من ذلك الجانب من السهل، يعود السهم على المكان الفارغ 

 مثل غربال الشيخ نصر الدين  الذي قفز من الأرض إلى الجبهة 
 اب  وأي حبيب  أكون لأنكره؟ منه لله.أي رجل عجوز وأي ش

وفيه إشارة إلى قصة "ملا نصر الدين" عندما كان غاضبا ذات يوم، ورمى الغربال على 
 الأرض، وطار الغربال وأصاب جبهته وجرح.

كما أشار لحكاية الخياط الذي كان يضع حصاة بالوعاء الذي علقه بمسمار في دكانه عن كل 
ينة ويفرغ الوعاء في نهاية الشهر ويحسب كم شخصا توفى، إلى أن جنازة تخرج من بوابة المد

 جاء عليه الدور ومات وسقطت حصاته في الوعاء بقوله:
 (155)ـيشه شادپدرزى نيز در كوزه فتاد         همسرش اينك غمين، هم گ ريـ
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 الترجمة:
ل لقد سقطت حصاة الخياط هي الأخرى في الوعاء، الآن حزنت زوجته، وسعد من يعم 

 بمهنته.
= دورباش، دورشو، كورشو. كلمات يستخدمها حرس الأمير الخاص لإبعاد الناس  بردابرد:

 عن طريقه. 
 (156)يقول: ليك بردابرد سرد بر تنان         نيست جز از كفر ابليسى نشان

 لكن قول أصحاب الأجساد الفاترة ابتعدوا، لا يدل إلا على إبليس الكافر.  الترجمة: 
لفظ )بردابرد( ليدل به على ظلم الحكام واختيار من يقوم على حراستهم لمنع  وظف الشاعر

وحجب المتظلمين من الوصول لهم، فهم عون لهم على الظلم والفساد، وهذا الفعل لا يدل إلا 
 على إبليس الكافر؛ حيث تمرد وقال بأنه مخلوق من نار وآدم من طين.  

   ..)لأدوات، اللباس الشعبي،الأدعية والتراث الفلكلوري المادي )الأطعمة، ا-4
وظف الشاعر معطيات التراث الفلكلوري المادي المتمثل في الأطعمة والألبسة والألعاب 

 الشعبية والألحان وغيرها، ومن بين أشهر الأطعمة:
 فسنجان:   -*

 رورشپدوست  دارد از خورش      زان خورش داده ست تن را  فسوجنبس 
 (157)كى خورد آن نيك دوست فسوجناد اعزاز اوست    جز ر مر گديـء  ز اطعمه

 يحب الفسنجون كثيراً من بين الطعام، لقد ربى جسده من هذا الطعام الترجمة: 
 ماذا أكل ذلك الصديق الطيب من الأطعمة المحببة إليه سوى الفسنجون 

 وكرر ذكره مرة أخرى في نفس المثنوي:
 (158)زى؟پون چ فسوجن و كهگزودمي فت: كاى "عمه قِزى"!      گزن فروشد، 
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 قالت البائعة: أيتها العمة "قزي" أجيبي بسرعة متى ستطبخين الفسنجون؟ الترجمة:
ولأن الفسنجون هو من أكثر الأطعمة الشعبية المحببة للإيرانيين؛ فقد وظفه في شعره، بمثابة 

لى تراثهم لأن الكثير منهم دعوة للإيرانيين كي يتمسكوا بعاداتهم الإيرانية والتقاليد والحفاظ ع
 تفرنج بالغرب وحذا حذوهم في كافة العادات والتقاليد دون وعي.

 كما ذكر أسماء بعض المأكولات والحلوى إذ يقول:
 وى خشكگو مُشك         كيسه اي بس كلان ز ميـچكاسه از عسل به بوى 

  طر وكماهكماج وفسبدى بيخ جوز با نانخواه                    سله اى نان: 
 (159)اختلاف است در ميان روات            قطايف وصحناتدر خصوص 

 كأس من العسل  برائحة كالمسك، وكيس مملوء بالجمبري المجفف الترجمة:
 سلة  قاعدتها الخبز بالجوز والحبة السوداء، سلة الخبز: من الكماج والفطروالكماه

 الرواة.أما بخصوص القطايف والصحنات؛ فهناك اختلاف بين 
 من أنواع  الفطر الذي يؤكل.، والفطر والكماه: نوع من أنواع الخبز فالكماج:
السمك والملح  ماهيابه، نوع من الطعام يصنع من صحنات:نوع من الحلوى  ،  القطايف:

 والسماق والليمون.

 الألعاب الشعبية:  
 الشطرنج: 

 ول وعرضس بِنِه نطعى ورا با طپشطرنج نهصد كن به فرض    ء خانه
 (160)ندم بخواهگونكه راد است وسمِح چبا تصاعد ضعف هر خانه ز شاه      
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 الترجمة: 
 افترض أن مربعات  الشطرنج تسعمائة مربع، ثم أعد صفحة الشطرنج طولًا وعرضاً.-
 اطلب القمح من الشاه مع تصاعد كل مربع للضعف، حيث إنه  كريم  ومعطاء. -
 بود دغلبازان شطرنجء  عرصهمملكت  

 (161)زبان شه شه بود  با حريفان دَغا وِرد                                 

 الترجمة: 
 كانت ساحة مملكة الشطرنج من المحتالين، فكان يردد ملك ملك، مع الأعداء المحتالين. 

 يشير بذلك إلى الحكام وموظفي الدولة الفاسدين، ومملكة الشطرنج هي وطنه إيران.
 نية والمغنيون:الألحان الإيرا

 قام الشاعر بتوظيف بعض الأحان والمطربين المشهورين ومنهم:
 راهوي: 

  طريق زهد، ليكن من ر با دهي داردگرهى 
 (162)ر نمي خواهمگمطرب ره ديـراهوي  بغير از                                  

آخرسوى لحن الراهوي مع أنه وصل لمقصوده  لطريق الزهد، لكننى لا أبغي طريقاً  الترجمة: 
 المطرب.

 درانات:-*
 (163)جامه دراناتيتي به سوكت باربد نيز      زند هر دم ره گدر آن -

  في ذلك العالم الذي اتجه باربد ناحيتك، يعزف كل لحظة لحن "جامه درانات"الترجمة: 
 : شكر نوين ونار شيرين وراه شبديز  
       (164)ا"شَكر نوين"و"نار شيرين"راه شبديز " ن به ياد شَكر وشيرين وشبديز اى نوائى نك  بز  
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 الترجمة:
اعزف أيها الملحن في ذكرى شكر وشيرين وشبديز، ألحان شكر نوين، ونارشيرين و شبديز 

 الجميلة.
 كما ذكر أسماء بعض المغنيين مثل: 

المغني والموسيقى المشهور في عصر "خسرو برويز" ذكره في غزلية بعنوان"شمار باربد: 
 ه با بازار نايد راست")لا يتفق حساب المنزل بحساب السوق(، يقول:خان

 ايد پحديث عشق فرهاد ونواى باربد 
 (165)رويزاپنه شيرين وشكر ماند نه شبديز ونه                            

ستظل قصة عشق فرهاد وعزف باربد، فلا بقيت شيرين ولا شكر ولا شبديز أو الترجمة: 
 رويز.پ

 :  ل رازي منصور زلز
والتى عاصرت محمود  ستى زرين كمر"وقد ذكره في غزلية بعنوان"نمي خواهم" مع  المغنية "

 ومسعود الغزنوي، يقول:
 ر با دهى دارد طريق زهد، ليكن من  گرهى  

 ر نمي خواهمگبغير از راهوى مطرب ره ديـ                              
  نسَتي زَريوذكر  (166)زلزل رازي به ياد  

       (167)بده جام سُفالينم كه جام از زر نمى خواهم                                       
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، كان تلميذا لإبراهيم الموصلي واشتهر بالعزف  على العود وقد ضرب به الموسيقي  الإيراني المشهور ((
المثل: أطرب من عود زلزل، وكان معاصراً  لهارون الرشيد والمأمون خلال القرنين الثاني والثالث الهجريين، 

، 5فارسي، ج گ وقد غضب عليه المأمون، وأبعده  ما يقرب من عشر سنوات. انظر: محمد معين: فرهنـ
 .653ص 
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 الترجمة:  
مع أنه وصل لمقصوده  بطريق الزهد، إلا إنني لا أبتغي  طريقاً آخرسوى لحن "الراهوي"  

 المطرب.
الرازي وذكر"ستي أعطنى كأسي الخزفي؛ حيث إنني لا أريد كأساً من الذهب. في ذكرى زلزل 

 زرين".
 دزدان")في قبضة اللصوص(  بقوله:گ نـچكما ذكره مرة أخرى في مثنوي بعنوان"در  
 جزل (170)زريابيو اسحاقيغزل    لحن  (169)وبو العبكي (168)إبراهيمقول  

 (171)باده هاى روشن قطربلى               زلزليهاى گويژه با آهنـ

 لغزل، لحن اسحاق وزريابي جزلحديث إبراهيم وأبي العبك كا الترجمة:
 خاصة إذا كان مع ألحان زلزل، الشراب القطربلي الصافي.  

واستدعاء الشاعر للألحان الإيرانية الأصيلة والمطربين المشهورين دعوة صريحة منه لتمسك 
 الإيرانيين بها والفخر بعظمتها، بدلًا من التقليد الأعمى للغرب.  
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 .169ديوان دهخدا: ص  ((

168
إبراهيم بن ماهان ثم )ميمون(  فيما بعد، وكنيته أبو اسحاق بن بهمن ابن يسك ارجاني المشهور بنديم ((

هـ(  حيث قضى مدة بالموصل ، عالم موسيقى ليس له نظيرفي الغناء وتأليف الألحان 188-125الموصلي )
 له منزلة عالية في البلاط.عاصر المهدي والهادي وهارون الرشيد وكانت 

 .(.75، ص5فارسي، ج گ ) محمد معين: :فرهنـ 
169

 أبو العبك بختيار: أحد علماء الموسيقى وقد تعلم منه الرودكي العزف على القيثارة . ((
 .35، 34ديوان دهخدا: ص

علم والأدب هـ، كان ماهراً في ال235"اسحاقي": ابو محمد بن إبراهيم بن ميمون مَوصلي متوفى عام  ( (170
والموسيقى، وتعلم على يد منصور زلزل وكانت له مكانة  كبيرة في بلاط هارون والمأمون، وله العديد من 

 المؤلفات. وزرياب: أحد علماء الموسيقى الإيرانيين .
 .139، ص 5فارسي، ج گ انظر: محمد معين: :فرهنـ

 . 34،35( ديوان دهخدا: ص(171
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 دعية:الملابس والطب الشعبي والأ
قام الشاعر بتوظيف التراث الفلكلوري المادي المتمثل في الملابس والأدعية الشعبية والطب 

 الشعبي مثل قوله:
  ناهي ز قلعه ياسينپجان يش كيد ديو لعين                  پساخته  -
 (172)سلف الصدق حاج آقاسى                يرهن: ملًه جُبًه: كرباسيپ

 الترجمة : 
 حصناً من سورة يس حماية من كيد الشيطان اللعين   لقد صنع 

 من القماش السادة. (173صنع  السلف الصادق  قميصاً وجُبة للحاج "آقاسي")
فقد ذكر من اللباس: القميص، والجبة من القماش السادة، والكرباس وهوالقميص من القماش 

 القطنى، أو المنسوج باليد.
ة المصنوعة من الورق المكتوب عليها أجزاء من  سورة الأنابيب الواسع والمقصود بقلعة يس:

 .(174)ياسين، ويمر الحمقى عبر تلك الأنابيب بحيث لا يصيبهم سهم العدو
   سمات(: -صباح-)حرز جواد 

 ند وغدرك وخفتانگكرده نهان     در قزا حرز جوادنيز 
 (175)ار بر جوشنگوش به تن     هر دوجوشن نـگنجـپكوفته خال 

 الترجمة:
 ا أنهم أخفوا حرز جواد في ملابس الحرب )قزاجند وغدرك وخفتان(.كم

 نقشوا خالًا بخمس زوايا على الجسم، كما أن كلا الدعائين مكتوب على الدرع.  

                                                 

 . 64( دهخدا: ص (172
ش( كان 1228/ 1162آقاسي )عباس إيرواني المعروف بالحاج ميرزا ي: الحاج ميرزا ( حاج آقاس(173

     /https://fa.wikipedia.org/wiki        عامًا. 12رئيساً للوزراء في عصر "محمد شاه القاجاري" لمدة 
174

 .64ديوان دهخدا: ص  ((
175

 . 67دهخدا: ص ديوان  ((

https://fa.wikipedia.org/wiki/
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 : عبارة عن تعويذة  تلبس أسفل الملابس اعتقاداً منهم أن تحميهم من المخاطر.فحرز جواد
 وبس بركات كُميلاد از شگصد           صباح  وسماتفتحها ديده از -

 الترجمة:
لقد رأى الكثير من الفتوحات بسبب أدعية صباح وسمات  ومئات الفتوح والكثير من البركات 

 بسبب دعاء الكميل. 
  (176)نتوان خُبازى و بِل  وخِطميـاره اش با چر است      گـى دل عشاق زباب دگخستـ

 الترجمة: 
 ه بالقثاء والخطميتعب قلوب العاشقين بسبب آخر، لا يمكن حل

 بِل: قثاء هندي ، خُبازي: نوع خطمي وزهرة علاجية.
: نَبَات من الفصيلة الخبازية كثير النَّفْع يدق ورقه يَابسا وَيجْعَل غسلا للرأس  الخَطْمِيٌّ

 .(177)فينقيه
: وهو من الأعشاب الطبية ذات الرائحة النفاذة "عشب "بومادرانات" ويقصد هنا بومادرانات 

 ين يقول:الياسم
 بومادراناتيش نافه دَر پو                    به گبود با شعر نغزت شعر هو-
 (178)ـى، ليك رفته ست     به جسمت روح از ما بهتراناتگـه بزرچرگخود،  تو-

 الترجمة: 
 كان شعر"هوجو" مصاحباً لشعرك اللطيف أمام نافة الياسمين -
 الجن حلت بجسدك. أنت نفسك، بالرغم من عظمتك، إلا أن أرواح-

 كما ذكر الشاعر "الوحم"  الذي يصيب المرأة الحامل وعلاجه بقوله:
 او زادن استگـار ماهش تا به چاين عروس ما كنون آبستن است             
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 .176الديوان: ص  ((
177

 المعجم الوسيط: ((
178

 .146ديوان دهخدا: ص  ((
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 شوداُما ون بشنود        )هفت قرآن در ميان( چترسم او اين بوى خوش 
 (179) ندر شو، دهان او بِنه!زان خورش، يك لقمه، اي بانوى مِه!      غافل ا

 الترجمة: 
 عروسنا هذه  حامل الآن في شهرها الرابع، أخشى عليها أن تصاب بالوحم حتى الولادة. -
 بسبب هذه الرائحة الجميلة، "بيننا سبعة مصاحف " إذا ما سمعت. -
 ليضعوا يا سيدتى لقمة بفمك من ذلك الطعام على حين غفلة. - 

الحامل إذا ما أرادت شيئاً ولم تحصل عليه )الوحم( وعلاجه في  مرض يصيبفكلمة )اُما(: 
 الطب الشعبي هو أن يضعون ما رغبت به  فجأة ودون علمها.

كلمة تركية ومعناها تورم الوجه إذا ما أراد الشخص طعاماً ولم يعطوه  (: ommaاُما شدن)
 .(180)إياه

 التراث الأسطوري:
ثوها عن أجدادهم الآريين وغيرهم من الشعوب كان للفرس ولع شديد بالأساطير التى ور 

المجاورة. وكانت قصص شخصيات كالضحاك وفريدون وجمشيد وكيخسرو وغيرها  قد وردت 
 . ويمكن تصنيف التراث الأسطوري في أشعار "دهخدا" كالتالي:(181)بكتاب زرادشت

 الشخصيات الأسطورية-1
 ير: گارش كمانـ

ن والذي ألقى بسهمه إلى مرو أثناء مصالحة إيران هو الرامي المشهور في عهد البيشدادي
 وتوران، واستقر السهم كحد للبلدين.

 بر كمان دست آرشبه مانند كمان  ابروانش         بِنبسوده ست 
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 .53دهخدا: ص  ((

180
 .68لغات عاميانه ومعاصر، صگ منصور ثروت، رضا انزابي نژاد: فرهنـ ((

181
، القاهرة، 1إحسان يار شاطر: الأساطير الإيرانية القديمة، ترجمة: محمد صادق نشأت، ط  (انظر:(

 وما بعدها. 13ص  م،1965
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 (182)تعالى االله بنام ايزد مريزاد     ازان صاحب كمان وآن كمان دست

 الترجمة: 
 كالقوس إذا لم يكن آرش  قد أمسك القوس بيده؛ فحاجباه 

 تعالى االله باسم االله لا حرمنا االله من صاحب القوس وذاك القوس باليد.
وقد أشار الشاعر لهذه الشخصية دلالة على واقع الحالة السياسية في عصره وتضحية هذه 

 الشخصية بنفسها مقابل صلح وسلام إيران .
 الضحاك، فريدونٍ، كاوه 

الثرية التى يستدعيها الشعراء في أشعارهم  تعد شخصية "الضحاك" من الشخصيات الأسطورية
وهي تعد رمزاً للظلم وسفك الدماء، والتي تمثل العرب في مواجهة الفرس ممثلين في البطل 
"كاوه الحداد". وقيل إنه عربي وابن ملك عربي ويسمى "مرداس" كان من أهل التقوى، ولكن 

بع في سدة الملك بعده. وقيل إنه نزع الشيطان "الضحاك" فزين له أن يقتل أباه، فقتله وتر 
ومن أخباره أن گ. الضحاك بن الاهبوب بن عوج بن طهمورث وابن أخت جمشيد بن هوشنـ

الملك جمشيد تكبر وتجبر، فخرج عليه الضحاك ونشره بمنشار، ثم ملك الضحاك فطغى 
ذبحا وبغى. وقد استوخم الناس حكم الضحاك فقام فيهم حداد يسمى "كاوه"، فحدث أن ولدين 

للضحاك، فأعلن الثورة عليه، وجاء برمح جعل في أعلاه قطعة من جلد كان يستر بها ثوبه 
من تطاير الشرر أثناء عمله في الحدادة، ومضى مع الناس للضحاك فانخلع قلبه رعباً وفر 
هارباً، فشاء الناس أن يملكوا "كاوه" عليهم فأبى، وعفت نفسه عن الملك، قائلًا أنه ليس من 

 .(183)الملك، فملكوا افريدون بن جمشيدبيت 
ذشته" )الماضي( "گوقد استدعى الشاعر شخصية "الضحاك"" رمز الظلم"  في قطعة بعنوان 

 باسمها كقوله:
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 وما بعدها. 200حسين مجيب المصري: الأسطورة عند العرب والفرس والترك، ص ((
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 ذشته                   نه فزاينده ونه زاينده استگـى خشك، بـگسنـ ءـارهپ
 (184)ـاينده استپوعدل نوشروان                   هردوان  با زمانه  ضحاكظلم 

 الترجمة:
 قطعة من الحجر الجاف منذ الماضي، ليست منتجة ولا خصبة
 فظلم الضحاك وعدل انوشروان، كلاهما خالد مع مرور الزمن

في قطعة أخرى باسم"مدد جان""مدد الحبيب" مع شخصيات  ماردوش(ومرة استدعاها بلقبها )
 أخرى بقوله:

 ونه حيوان زيَمگغبن بود با مَلًك    ازملكوت است عشق آمده مهمان من        
 نشاند وفريدون   بردماردوش  تا كه توان

 (185)وار حليف دكان ز يَم كاوه غبن بود                                          

 الترجمة: 
 حل العشق على  ضيفا من الملكوت، حل الضرر كحيوان من اليم

 وتضرر "كاوه" ملازم الدكان بسبب اليم. حتى استطاع أن يفوز الضحاك ويجلس فريدون،
يربط الشاعر هنا بين الماضي والحاضر جاعلًا الضحاك رمزاً للظلم والبغي، وكاوه رمزاً للثائر 
الحر الذي استطاع أن يقضي على الضحاك الظالم بمفرده ويعين افريدون على العرش، وكأنه 

مام الظلم والفساد في الوقت الحاضر. يسترجع الماضي  بشخصياته داعياً بذلك إلى الوقوف  أ
كما استدعى الشخصية "انوشروان" في نفس البيت رمزا للعدل، وأن كلاهما باقِ وخالد، وخلود 

 الضحاك رمز الظلم، واسم العدل لأنوشيروان.
 زعفر: 

 جنى               آن فداكار مهتر جنى     زعفربحث در امر 
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 ژمرده ست؟پل در خريف گو چهمـ    كه به جايست نوز يا مرده ست؟     
 (186)ونكه ممنوع شد ز حرب و وغاچنيز در اينكه او به عاشورا             

 الترجمة: 
 البحث عن الجني زعفر، ذلك الجنى الفدائي الأكثر حباً 

 هل هو حي بمكان، أم مات  كالوردة الذابلة في الخريف؟
 اشوراء؟.هل هو كذلك لأنه مُنع من الحرب والمعركة يوم ع

اسم رئيس الجن، ويقال إنه يوم عاشوراء جاء لمساعدة الحسين لكنه لم يؤذن له  زعفر:
كما حدث يوم -بالحرب. وقد استدعى هذه الشخصية لأنه لم يجد من الفدائيين الإيرانيين

ير، قد استشهد گللدفاع عن إيران والدستور، ومن وجد منهم كصاحبه ميرزا جهانـ -عاشوراء
 عن وطنه ، كما استشهد الحسين بن على رضي االله عنه ولم يجد من ينصفه. لأنه دافع

 سلم وايرج وتور:   
 سَلم وايرج وتورروايت مشهور            جد اعلاى  ـه طبقچ

 (187)تون تابگ و باباى احمد زهتاب          يا نياى على بـچهمـ

 
 بقاً لأشهر الرواياتإما أنه الجد الأكبر لسلم وايرج وتور ط         الترجمة:

 مثل  بابا أحمد صانع الوتر أو جد على بك صانع الأراجيح                   
والثلاثة طبقاً لما رواه الفرس هم أبناء أفريدون، وقد قسم بينهم الممالك، فأعطى الجهة الشمالية 

روم والإفرنج لتورج؛ فسميت باسمه توران وتركستان وأهلها الترك نسبة إليه. وأعطى ممالك ال
والناحية الغربية لـ"سلم"، وأعطى أصل مملكة الفرس ودار ملكه وتاجه لابنه الأصغر ايرج؛ 
فسميت إيران نسبة له، فلم يرض ابنا فريدون الأكبران بهذه القسمة، فقتلا إيرج وولديه وحكما 
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وقتلهما وخلص  ـهر ابن بنته قام عليهماچسوياً في بلاد الفرس مدة ثلاثمائة عام، وقيل إن منو
يران أي )الفرس والترك( باب  عرش الفرس منهما، واستقل الملك، فانفتح بعد ذلك بين توران وا 
حرب لا يغلق. وهذه الأسطورة يقصدون بها دفع عار المحكومية والمغلوبية للأجنبي، 
خصوصاً الترك الذين كانوا يبغضونهم بدعوى أن "افراسياب" التركي الذي غلب الفرس 

لى على عرشهم وسلب عنهم الملك. وكذلك ارجاسب التركي الذي غلبهم وأخذ عنهم واستو 
. وهذا هو حال إيران قبل الثورة (188)الخراب من ذرية افريدون الفارسي لا من الأجانب
 الدستورية، وما تم فعله حتى الحصول على الدستور. 

 رخش رستم:  
 ( 189)ردگدر تك به  نرخششا،     نا رسيده وردو  شبديزشتن ترا گآن سقط 
 إجهاضك  لسير "شبديز" و"ورد" جعلهم عاجزين عن اللحاق بـ"رخش".  الترجمة:

ولما كان "رخش" حصان رستم لا يماثله حصان عربي ولا غيره في السرعة والقوة وكان رستم 
وحصانه سبباً في الانتصار للحق واسترجاع العرش وحق له أن يُسمى بالبطل القومي؛ فقد 

لشاعر للدلالة على  حال إيران في الوقت الحاضر، حيث اعتاد الشعراء على طلب ذكره ا
 العون من رستم ومساعدته لنصرتهم.

 
 
 
 
 

                                                 

دار الكتب ، 1ائع قزان وبلغار وملوك التتار، جتلفيق الأخبار وتلقيح الآثار في وقم.م.الرمزي: ( (188
 وما بعدها. 90صالعلمية، بيروت ، 

189
 . 86ديوان دهخدا: ص  ((



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يولةو -23للعدد                                                                       567                                                                         لة  للةة  لللةات  اللرجم مج    

 المبحث الرابع: التراث التاريخي في الديوان:
لم يكن توظيف التاريخ في الشعر أمراً جديداً، خاصة الشعر الحديث، حيث إن التاريخ        

ظ لجميع الأحداث التي تمر بها الشعوب في علاقاتها الداخلية والخارجية. بمثابة الوعاء الحاف
والعودة للتاريخ واستدعاء شخصياته وأحداثه بمثابة أخذ العبرة من المثالب والأخطاء التى 
وقعت بها الأمة واستلهام الصفحات المشرقة من تاريخها؛ كي يتقوى بها المعاصرون على 

لكن بأشكال وطرق مختلفة. وتتحول الأحداث والشخصي ات الظروف الصعبة في حياتهم، 
الت اريخي ة عند الشاعر إلى رموز تنصهر في تجربته الشعرية مع العناصر الأخرى؛ فتنتج عملًا 

 جديداً مليئاً بالمعاني والد لالات.
ومن خلال أشعار "دهخدا" نجد تنوعاً للشخصيات والأحداث، منها الإيراني وغير الإيراني،   

ومنها القديمة والحديثة. و"دهخدا" لا يختار شخصياته بشكل عشوائي، بل ينتقي مواقف 
وأحداثاً وشخصيات تراثية تساير طبيعة واقعه لتعبر عنه ويوظفها الشاعر توظيفاً فنياً معتمداً 
على دلالات هذه الشخصية والأحداث، فهو يستدعي التراث ويجعله نقداً واعتراضاً على 

 عاصرة، ومنها:المواقف الم

 الشخصيات التاريخية:-1
وظف الشاعر في ديوانه العديد من الشخصيات التاريخية الإيرانية وغيرها والتي ارتبطت 

 بوطنه إيران ومنها:
 كوروش، اوهزار: 

دزدان"استدعى الشاعر شخصيتن من التاريخ الإيراني القديم گ نـچفي مثنوي بعنوان: "در 
 )كورش، اوهزار( يقول:

 ار       جمله مظلومانش اندر انتظارپاست او سوي بابل رهسـ كورش
 (190)است او روان با كش وفش        تا يمن را وا رهاند از حبش اوهزار
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 إنه كورش المسافر تجاه بابل وكل مظلوميه في انتظاره    الترجمة:
 إنه اوهزار صاحب الدلال، ذهب كي يحرر اليمن من الأحباش.                

 اسم القائد الإيراني في عهد انوشيروان، وهو فاتح اليمن. هزار ديلمي:او 
 ذشته" يقول:گكما استدعى شخصية "كورش" في  رباعي  بعنوان"بـ

 به آهن وآتش           مى كُشى، رنج بيهده ست مكشكورش  عدل
 (191)ذشته را كُشند به قهر       بس ضعيف است آهن وآتشگتا كه بـ

 عب نفسك بلا جدوى لتقضي على عدل كورش بالحديد والنار، لا تت   الترجمة:
 فما أشد الحديد والنار ضعفاً كي يقتلان الماضي ظلماً.              

 أنوشيروان:
 (192)ـاينده استپهردوان  با زمانه                نوشَروانظلم ضحاك وعدل 

 الزمن.إن ظلم الضحاك وعدل انوشروان، كلاهما خالد بمرور   الترجمة:
 الحسين بن على "رضي الله عنه":

 ش، يقول فيها:1333جاء ذكر الحسين في رباعية  له عام 
 حسينون جان حسين خوش آن كس كوست  دل به فرمان چل مي شِكفد بهار گ-

 (193)حسين... هستم كه كافرم مي دانند                   صد جان من سوخته قربان 

 الترجمة:
الربيع مثل الحسين الحبيب، سعيد ذلك الشخص الذي قلبه معلق بأمر  كانت الزهرة تتفتح في

 الحسين.
 يعلمون أنني كافر، وقد احترقت مائة  نفس لى فداء الحسين.
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وقد كتب  الشاعر هذه الأشعار وهو في غاية الاضطراب، وكل هذه الشخصيات قد  
 عدل والانتصارات.استدعاها للتغلب على مرارة الحاضر في استرجاع الماضي الملئ بال

 محمود الغزنوي:
 (194)ـيل     فرستاديت از كالنجراناتپبودى مانده صد  محمودر گا-

 لو كنت محمودًا لأرسلت مائة فيل من كالنجرانات. الترجمة:
 كما استدعها مرة أخرى في قصيدة بعنوان"دم محرومان" يقول:

 (195)نتوان يازي محمود اسندند كُله داران ليك   جز كه با سيرت پصورت خوب 

 الترجمة: أعجب العقلاء بالوجه الحسن، إلا أنه لا يمكن فعل هذا مع  شخصية محمود واياز.   
 :(196)شيخ صفي الدين اردبيلي

 (197)ر ز مرقد  نسفى گـار ديـچسه كرامت ز قبر شيخ صفى       -

 الترجمة:  
 ثلاث كرامات من قبر الشيخ صفي      الرابعة من مرقد النسفي

 :(198)محمد باقر مجلسيملا 
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: أبوالفتح اسحاق بن امير الدين جبرائيل العارف م(1334هـ.ق / 735صفي الدين اردبيلي)ف  ((
 35المشهور كان له اهتمام بالدين والتصوف، وقد وصل لمقام الإرشاد بعد موت الشيخ زاهد الجيلاني، وبعد 

عاما أعطى منصبه لابنه صدر الدين، وله أشعار بالفارسية وباللهجة الجيلانية، وكان له  نفوذ في توسيع 
نفوذه آسيا الصغرى وآذربيجان ومغان وأران وغيرها، وتزوج من ابنة الشيخ زاهد، ويعد  دائرة تصوفه، وبلغ

 ضريحه مزاراً للشيعة والمتصوفة.
 وما بعدها. 1020، ص 5انظر: محمد معين: جلد 
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قبل عام هـ.ق، 1037ابن ملا محمد تقي مجلسي من أجلة علماء الشيعة في العصر الصفوي، ولد عام  ((

ق، ودفن بالجامع العتيق بأصفهان وتتجاوز مؤلفاته الستين 1111ـ او  1110من وفاة الشاه عباس الكبير
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 هم به فرض اذيت واضرار         آخر اين ناب را كه داد به مار
 را ز حور بر خوابه        لعن حق بر روان كذابه مجلسي

 (199)اين روايات راست مُهر ونشان     "معمل بو هريرة والاخوان

 الترجمة: 
 رار.كما أنه في النهاية سلم هذا الناب للحية بسبب الأذية والإض-
 لمجلسي زوجة من الحور، لعنة االله على الروح الكذابة. -
 هذه الروايات الصحيحة علامة على "مصنع أبي هريرة والاخوان".-

واستدعاء الشاعر للشخصيتين السابقتين، وهما من علماء المذهب الشيعي يشير لمجد الدولة 
 ل الدوام. الصفوية، بعكس علماء الدين في عصره الذي كان ينتقدهم على طو 

استدعى الشاعر الأحداث التاريخية البارزة التي كان لها  الأحداث  والأماكن التاريخية:-2
دور في التأثير على الشعب على مدى العصور المختلفة من معارك وحروب وأماكن 

 وشخصيات ارتبطت بتلك الأحداث ومنها:
 حادث عاشوراء 

 ل در خريف پژمرده ست؟كه به جايست نوز يا مرده ست؟        همچو گ
 ونكه ممنوع شد زحرب ووَغاچنيز در اينكه او به عاشورا،             

 (200)از ثواب شهيد بهره ور است           يا كه آن سعى وبطش او هدر است؟

 الترجمة: 
 من كان بالمكان حياً او ميتاً ؟             شبيه الوردة  الذابلة في الخريف؟ 

                                                                                                                                        

جزءاً،"عين الحيات  26مؤلفاً من أشهرها بحار الأنوار في أخبار الأئمة الأطهار، باللغة العربية ويشتمل على 
 ة المتقين )في الأخلاق والأعمال( وغيرها."في المواعظ  المتعلقة بترك الدنيا، مشكوة الأنوار، حلي
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 عاشوراء،            ومن مُنع من الحرب والمعركة كذلك من ذهب إلى 
 فأجره مثل أجر الشهيد                    أم يضيع جهده وسعيه؟ 

 ـالداران:چموقعة 
 الدراناتچما در گ بحمد االله كه در ايران نبودى        به روز جنـ

  (201)ردراناتگِردنت يا گلوله           زدى برگر نه تُرك نادانى گو
 ـالدرانچحمداً لله أنك لم تكن بإيران يوم حربنا في     رجمة:الت

لا أطلق تركي جاهل رصاصة على رقبتك أو أسرك.                 وا 
 حادث ضرب البرلمان بالمدافع:  

م= 1908دبر"محمد على شاه" بالتعاون مع أتباعه خطة لضرب مجلس النواب بالمدافع عام )
لبعض الآخر، وأتبع ذلك بضرب مسجد "سبهسالار"؛ ش (، واعتقل البعض وقتل ا1287

فاعتصم عدد من الأحرار بالسفارة البريطانية، وأصبح "أمير بهادر"وزيراً للحرب وتألفت حكومة 
وقد أشار لهذه الواقعة التاريخية في شعر  .(202)عسكرية برئاسة "لياخوف الروسى"
 يقول فيها: بعنوان"أشعار تركى" )الأشعار التركية(

 ة بطور محرمانه                 جنت اوتورلدى بوجهانهالقص
 قالدى منه بيرجه سُز كه آيا؟    تدي اما      گدى گچبونلارها مي 

 ا اولورمىپدين كيفلى ايله بـ
 ـى ايله  كودتا اولورمىچچقو

 (203).... ذيقعده آيى حلال لشدى     هم مثله مسلمانه ياراشدى
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 الترجمة: 
 الجنة وضعت لهذا العالمالقصة بشكل سري، أن 

 فهل عبر هؤلاء وذهبوا، أم ظلوا؟
 هل يمكن أن يكون الدين سبباً في انشراح الصدر

 هل يمكن أن يكون  الرجل القوي مع الثورة؟
 هل استباحوا في شهر ذي القعدة بما يناسب المسلمين؟

رب البرلمان كتب الشاعرهذه الأشعار مستخدماً فيها اللغة التركية مشيراً فيها لحادث ض
بالمدافع من أعداء الدستور، وقد استنكر هذا العمل واستنكر قيامه في شهر ذي القعدة وهو 

 من الأشهر الحرم وقتل العديد من أنصار الدستور.
 الأماكن التاريخية:

وظف الشاعر الكثير من الأماكن ذات الدلالات الموحية بحال الشاعر كبغداد والعراق 
 ستان وتركستان والأندلس وغيرها:وخراسان وكرمان وخوز 

 الهند:  -اوزجند –شانت طوله  
 ـــــــــــيشين تو        ماندن آن شيرخواره طفل از اوپمردن آن همسر 

 اوزجند"و" شنت طوله"سوختن كالا ترا در شصت واند        دوكرت در "
 (204)شتن بر سرى گرى،          وآن كنيزك غرقه گدر سودا هندوان زيان 

 الترجمة:
 وبقاء  ذلك الطفل الرضيع        ت تلك الزوجة أمامك           تذكر مو   -
 في "شنت طوله" و"اوزجند"    احتراق  أمتعتك مرتين في نيف وستين       -
 علاوة على غرق تلك الخادمة    وخسارة الهند هذه في التجارة،                - 

طوله" مدينة بالأندلس، و"اوزجند" مدينة ببلاد ما وراء  ذكر الشاعر هنا ثلاثة أماكن "شنت
النهر، والهند، وكان في الأبيات السابقة يطلب من نفسه أن يتذكر ما عاناه عامة الشعب من 

                                                 
 . 86الديوان: ص  ((204



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يولةو -23للعدد                                                                       573                                                                         لة  للةة  لللةات  اللرجم مج    

تعب ومشقة في الماضي ومنها تذكر موت تلك الزوجة التى ماتت ولها طفل رضيع، واحتراق 
الهند، وغرق الخادمة وغيرها، ليعتبر المخاطب بهذه  الأمتعة والمنازل، والخسارة في التجارة في
 الأحداث وتلك الخسارة في المال والأرواح.

 بغداد:-قطربل، دجلة
 قطربلي ـهاى زلزلى           باده ها ي روشنگويژه با آهنـ  

 را آراستند      كشتى خاص خليفه خواستند دجله... سير روي 

 (205)اين زمان زانسوي آب  بغدادخراب  ماند  بغداد...كاي شكمخواران 
 خاصة إذا كان بألحان زلزل، مع الشراب القطربلي الصافي.  الترجمة:

 زينوا الطريق لدجلة وطلبوا سفينة الخليفة الخاصة.
 أيها الجشع ببغداد الخربة، لقد بقت بغداد هذا الوقت بتلك الناحية من الماء

مشهورة بالشراب، وقد وصفها الشعراء كثيراً في  قرية بين بغداد وعُكبرا تقع شمال بغداد قطربل:
 . (206)أشعارهم

لما كان المثنوي يتحدث عن الموسيقى والموسيقيين والجواري والشراب ذكر اسم هذه القرية 
المشهورة بالشراب، وذكر مركز الخلافة بغداد وخرابها بعد ذلك، وهو يرمز إلى خراب إيران 

 مثل بغداد.
 خجند: -آوه-ساوه -اتك
 (207)حاكمى نامش "آب دندان بك"      اتك يش از اين بود در ديار پ

 قبل هذا كان هناك حاكم اسمه " الأبله بك"  في ديار اتكالترجمة: 
 اتك: ناحية بتركستان 

 (208)آوهاش نام باش با ساوه ـاتاوه          پشاد گجوع هرجا  
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 .1473، ص 6محمد معين: ج  ((
207

 . 63دهخدا: ص ((
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 الترجمة:
 .    (209)آوه كلما حل الجوع وسكن           اذكر بلده ساوه مع

 (211)رم اندر يك آفتاب شوندگ      (210)خجنددعويش آنكه او وبيك  
 ذلك الذي يتنازع مع خجندى       يصبح تحت حرارة الشمس  الترجمة:

وظف الكثير من معطيات التراث الديني والأدبي،  مما سبق يتضح أن الشاعر "دهخدا"
أشكاله. مما يدل على سعة ثقافة  والتاريخي كما وظف معطيات التراث الفلكلوري بكافة

 الشاعر واطلاعه على تراث أمته وتاريخها. بالإضافة إلى التراث الأجنبي.
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قرية  من القرى القديمة، جزء من جعفر آباد بولاية ساوه تقع على طريق جعفر آباد قم، وتقع فوق   آوه: ((
ا بالزراعة والرعي، وتسمى "آوه ساوه" تمييزاً لها عن آوه نسمة، يعمل أهله 885سفح الجبل، يصل سكانها ل

 70، ص  5فارسي،ج گ محمد معين: فرهنـ انظر: همدان.
210

إحدى مدن ازبكستان على ساحل جيحون ،وتسمى حالياً "استالين آباد"، وهي مركز لمصانع  خجند: ((
 .  النسيج  أغلبية سكانها من التاجيك والناطقين بالفارسية

 .475، ص  5فارسي، ج گ ن: فرهنـمحمد معي
211

 . 73: ص دهخدا ((
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 الخاتمة
تناولت هذه الدراسة توظيف التراث في ديوان الشاعر "دهخدا، وقد توصل البحث لهذه   

 النتائج:
ثراء تجربته الشعرية؛ نهل الشاعر"دهخدا"في أشعاره من التراث ووظف معطياته المختلفة لإ-

حيث وظف التراث الدينى من آيات قرآنية وأحاديث وقصص وشخصيات الأنبياء والأخيار 
 والأشرار وغيرها.

كما وظف معطيات التراث الأدبي من صور شعرية ومضامين لمختلف الشعراء الإيرانيين  -
 ـهري ومولوي والفرخي وغيرهم من كبار الشعراء.چكمنو
لف الألفاظ والتراكيب العربية والفارسية في الديوان بشكل جديد ومختلف وظف الشاعر مخت-

عن سابقيه من الشعراء القدامى؛ مما ينم عن أسلوبه ودوره التجديدي في الشعر الفارسي 
 المعاصر.

أسهم توظيف التراث بمختلف أشكاله عند الشاعر في ربط القارئ بماضيه وحاضره، مما -
 وطنه.أسهم في تعميق انتمائه ب

وظف الشاعر بعض الجوانب المشرقة من التاريخ الإيراني القديم والشخصيات والأحداث -
لاستنهاض الهمم والدفاع عن الوطن وتحقيق العدالة والحرية التي انعدمت في عصره. وفي 
المقابل استدعى شخصيات سلبية، وأحداث مفجعة من التاريخ الإيراني؛ لنقد مجتمعه وحكامه 

 نوا مع غيرهم محذراً إياهم من أن يلقوا نفس مصير القادة والحكام السابقين.الذين تعاو 
استدعى الشاعر بعض الشخصيات الأسطورية للتعبير عن حاجته النفسية إلى مثل هذه -

الشخصيات في عصر يعاني فيه شعبه من نضوبها من القيادات القوية والمخلصة التي تقودها 
 .الحداد وآرش وغيرهاللعزة والنصر مثل رستم وكاوه 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022يولةو -23للعدد                                                                       576                                                                         لة  للةة  لللةات  اللرجم مج    

استخدم الشاعر في توظيفه للتراث بعض الألفاظ والمصطلحات العامية في شعره، كما -
استخدم بعض الألفاظ والمصطلحات التركية وكأنها رمز يعينه على نقد واقعه المرير ونقده 

 لرجال الدين والحكام.
ومعتقدات وأدعية ...الخ. وظف مختلف أنواع التراث الفلكلوري من أمثال شعبية و عادات -

كما وظف الفلكلور المادي من ملابس وأدوات وألعاب وغيرها، الأمر الذي زود القارئ بخبرات 
 عن مجتمعه وواقعه الذي يعيش فيه .

 تنوعت دوافع توظيف التراث عند الشاعر، فمنها النفسي والاجتماعي والسياسي والوطنى.
لتراث بأنواعه بانتقاء الشاعر شخصيات و مواقف وبذلك؛ عد الديوان مصدراً للعديد من ا

وأحداث تراثية تساير طبيعة واقعه، بعد أن وظفها توظيفاً فنياً معتمداً وبما تقدمه من دلالات 
 لنقد الأحداث المعاصرة.
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 المصادر والمراجع
 أولًا: المصادر والمراجع العربية والمترجمة:

 القرآن الكريم.
 م.1974، الناشر السعادة، 10: حلية الأولياء وطبقات الأصفياء، ج الأصبهانيأبونعيم أحمد 
التاص لغوياً وتطبيقياً، مؤسسة عمون للنشر، الطبعة الثانية، عمان الأردن،  أحمد الزغبي:

 م.2000
، دار 1،جسلسلة الأحاديث الضعيفة والموضوعة وأثرها السيئ في الأمة، الطبعة الأولى الألباني:
 .م1992 ف،  الرياضالمعار 

 ، دار صادر، بيروت، بدون تاريخ.  2ج لسان العرب، ابن منظور:
، القاهرة، 1الأساطير الإيرانية القديمة، ترجمة: محمد صادق نشأت، ط  إحسان يار شاطر:

 م.   1965
 م.1981التراث والتجديد، دار التنوير، بيروت،  حسن حنفي:

 ب والفرس والترك.الأسطورة عند العر  حسين مجيب المصري:
 م .2002أثر التراث الشعبي في الأدب الحديث، دار الوفاء للنشر، الاسكندرية، حلمي بدير:
الناشر  مختصر المقاصد الحسنة في بيان كثير من الأحاديث المشتهرة على الألسنة، الزرقاني:

 م.1989المكتب الإسلامي، الطبعة الرابعة، بيروت 
 .م1985مؤسسة الرسالة، الطبعة الثالثة،  ،5م النبلاء، ج سير أعلا الذهبي: شمس الدين

دير الملاك دراسة نقدية للظواهر الفنية للشعر العراقي المعاصر، دار الرشيد،  محسن اطيمش:
 م.1982العراق 

جلباب المرأة المسلمة في الكتاب والسنة، دار السلام للنشر، عمان،  محمد ناصر الدين الألباني:
 هـ.  1412
المسند الصحيح المختصر بنقل العدل عن العدل إلى رسول االله  م بن الحجاج النيسابوري:مسل

 بيروت ، بلا تاريخ. 4صلى االله عليه وسلم، دار إحياء التراث العربي، ج 
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استدعاء الشخصيات التراثية في الشعر الإسلامي بعد الثورة الإيرانية  منى أحمد حامد:
 م. 2006، أكتوبر2، ج29معة أسيوط، العددجا-م(، مجلة كلية الآداب1979)

، دار الكتب 1تلفيق الأخبار وتلقيح الآثار في وقائع قزان وبلغار وملوك التتار، ج م.م.الرمزي:
 العلمية بيروت، بدون تاريخ .

 
 ثانياً: المصادر والمراجع الفارسية:

انتشارت آستان قدس نج هزار معادل آنها، پده هزار مثل فارسي وبيست وابراهيم شكور زاده: 
 ش.1372اول، مشهد پ ـاچرضوى، 

 .ش1377ضرب المثل معروف منثور، نشر خرم، چـاپ اول، حسين خرمى: 
 .ش1361 تهران ـهر،پسـ خانهپـاچ نجم،پ پـــاچامثال وحكم، على اكبر دهخدا: 

 .ش1361تهران تيراژه، نشر دوم، پـاچبكوشش محمد دبير سياقى، ديوان دهخدا،  
 به كوشش محمد دبير سياقى، انتشارات شركت نسبى حاج محمديم فرخى سستانى: ديوان حك

 .ش1335 تهران ـهر،پسـ پــاچحسين اقبال، 
اول، تهران، پ ــاچ، انتشارات سنائي، 1: شاعران تهران از آغاز تا امروز، جلدمجيد شفق

 ش. 1377
 قم اول، پـاچ زاره،گ: ضرب المثلهاي منظوم فارسي، نشر محمد على حقيقت سمنانى

 .ش1374
 .ش1375 تهران ، دهم پـاچ، انتشارات امير كبير، 5فارسى، ج گ : فرهنـمحمد معين

: نگاهى به ابيات وعبارات عربي ديوان دهخدا، فصلنامه پژوهشهاى ادبي، سال مصطفي كمالجو
 .ش1388، زمستان 2۶، شماره7

 اول، پـاچصر، انتشارات سخن، لغات عاميانه ومعاگ فرهنـ منصور ثروت، رضا انزابى نژاد:
 . ش1377 تهران،
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